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SAFER
FOR YOU,
BETTER
FOR MOM

AURÉLIEN DUCROZ AND HIS MUM, SYLVIE

Experts in mountain safety since 1984, our teams in the heart of the Alps have set 
performance and reliability as essential standards in the design of our products. We 
know that the desire for mountain adventure goes hand in hand with an equally important 
need for protection and confidence. This need for reassurance stems not only from riders 
themselves, but also from their worried loved ones, who are patiently waiting for them to 
return home. As such, our new brand campaign echoes that “little inner voice” that guides 
all outdoor enthusiasts towards caution: the voice of our loved ones, who remind us of the 
importance of practicing with maximum safety.  Our message “Safer for you, better for 
mom” is not just a slogan, it’s a mantra that reminds us that adventure and safety are 
not antagonistic, but complementary.  Discover our complete range of avalanche safety 
equipment in this catalog, the guardians of your thrilling adventures and a serene return 
home.

Expertes en sécurité en montagne depuis 1984, nos équipes situées au cœur des Alpes 
ont érigé la performance et la fiabilité en standards essentiels dans la conception de nos 
produits. En effet, nous savons que les envies d’aventure en montagne s’accompagnent 
d’un besoin tout aussi important de protection et de confiance. Ce besoin de réassurance 
émane à la fois des pratiquants, mais également de leurs proches inquiets, qui attendent 
patiemment leur retour à la maison. Ainsi, notre nouvelle campagne de marque fait écho 
à cette “petite voix intérieure” qui guide tout pratiquant vers la prudence : celle de nos 
proches qui nous rappellent l’importance de pratiquer avec le maximum de sécurité. 
Notre message “Safer for you, better for mom” n’est donc pas qu’un slogan, c’est  un 
mantra qui nous rappelle que l’aventure et la sécurité ne sont pas antagonistes, mais bien 
complémentaires. Découvrez dans ce catalogue notre gamme complète d’équipements de 
sécurité avalanche, gardiens de vos aventures exaltantes et d’un retour serein à la maison. 

Unser Team von Experten auf dem Gebiet der Bergsicherheit seit 1984  befindet sich im 
Herzen der Alpen.  Leistung und Zuverlässigkeit haben wir zu den wichtigsten Standards bei 
der Entwicklung unserer Produkte gemacht. Wir wissen, dass die Lust am Abenteuer in den 
Bergen mit einem ebenso wichtigen Bedürfnis nach Schutz und Vertrauen einhergeht.
Dieses Bedürfnis nach Sicherheit kommt nicht nur von den Ridern selbst, sondern auch von 
ihren besorgten Angehörigen, die geduldig auf ihre Rückkehr nach Hause warten. Unsere 
neue Markenkampagne greift daher die “leise innere Stimme” auf, die alle Outdoor-Fans 
zur Vorsicht mahnt: die Stimme unserer Liebsten, die uns daran erinnert, wie wichtig es ist, 
mit maximaler Sicherheit unsere Leidenschaft auszuüben. Unsere Botschaft “Safer for you, 
better for mom” ist nicht nur ein Slogan, sondern ein Versprechen, ein Mantra, das uns daran 
erinnert, dass Abenteuer und Sicherheit keine Gegensätze sind, sondern sich ergänzen.
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Made
in France
In an ever-changing world, ARVA proudly manufactures its avalanche 
transceivers and airbags in France, reaffirming our commitment to 
transparency and quality. Our products are the result of an unrelenting 
quest for performance, supported by rigorous monitoring and close 
collaboration with local production centers. Our choice to manufacture in 
France guarantees proximity and traceability. 

Dans un monde en constante évolution, ARVA fabrique fièrement ses 
DVA et sac airbag en France réaffirmant ainsi notre engagement envers 
la transparence et la qualité. Nos produits sont le fruit d’une quête 
permanente de performance, soutenue par un suivi rigoureux et une 
collaboration étroite avec des centres de production locaux. Notre choix 
de fabriquer en France garantit proximité et traçabilité. 

In einer sich ständig verändernden Welt ist ARVA stolz darauf, seine 
Lawinenverschüttetensuchgeräte und Airbags in Frankreich herzustellen 
und damit sein Engagement für Transparenz und Qualität zu bekräftigen. 
Unsere Produkte sind das Ergebnis eines unermüdlichen Strebens nach 
Leistung, das durch strenge Kontrollen und eine enge Zusammenarbeit mit 
den lokalen Produktionszentren unterstützt wird. Unsere Entscheidung, in 
Frankreich zu produzieren, garantiert Nähe und Rückverfolgbarkeit.

“For over 35 years, 
ARVA has kept 
people safe by 
designing and 
manufacturing 
high-performance 
avalanche rescue 
equipment.”

Rescue people, 
protect the planet
Climate Neutral 
For over 35 years, ARVA has been protecting mountain lovers with reliable 
avalanche rescue equipment. In the face of climate change, we recognize 
our responsibility to preserve the environment that is the playground of 
our outdoor enthusiasts. 
In 2019, ARVA launched a sustainability program to assess our environmental 
footprint. We have set ourselves 14 ambitious targets aimed at reducing 
our greenhouse gas emissions by 15% by 2025. In addition, from November 
2021, we will offset every kilogram of CO2 equivalent emitted by ARVA by 
funding carbon offset projects in collaboration with ClimatePartner. 
At ARVA, safety and environmental protection go hand in hand. Join us for 
a safer, more sustainable future in the mountains we love. 

Depuis plus de 35 ans, ARVA protège les amoureux de la montagne grâce 
à un matériel de secours en avalanche fiable. Face au changement 
climatique, nous reconnaissons notre responsabilité envers la préservation 
de l’environnement qui constitue le terrain de jeu de nos passionnés de 
l’outdoor. 
En 2019, ARVA a lancé un programme de développement durable pour 
évaluer notre empreinte environnementale. Nous nous sommes fixé 14 
objectifs ambitieux visant à réduire nos émissions de gaz à effet de serre 
de 15% d’ici 2025. De plus, à partir de novembre 2021, nous compenserons 
chaque kilogramme d’équivalent CO2 émis par ARVA en finançant des 
projets de séquestration du carbone en collaboration avec ClimatePartner. 
Chez ARVA, sécurité et préservation de l’environnement vont de pair. 
Rejoignez-nous pour un avenir plus sûr et plus durable dans les montagnes 
que nous aimons. 

Seit über 35 Jahren schützt ARVA Bergfreunde mit zuverlässigen 
Lawinenrettungsgeräten. Angesichts des Klimawandels sind wir uns unserer 
Verantwortung bewusst, die Umwelt zu schützen, die der Spielplatz unserer 
Outdoor-Enthusiasten ist. 
Im Jahr 2019 hat ARVA ein Nachhaltigkeitsprogramm gestartet, um unseren 
ökologischen Fußabdruck zu bewerten. Wir haben uns 14 ehrgeizige 
Ziele gesetzt, um unsere Treibhausgasemissionen bis 2025 um 15 % zu 
reduzieren. Darüber hinaus werden wir ab November 2021 jedes Kilogramm 
CO2-Äquivalent, das von ARVA emittiert wird, durch die Finanzierung von 
Klimaschutzprojekten in Zusammenarbeit mit ClimatePartner ausgleichen. 
Bei ARVA gehen Sicherheit und Umweltschutz Hand in Hand. Setzen Sie sich 
mit uns für eine sicherere und nachhaltigere Zukunft in den Bergen ein, die 
wir lieben. 

“Every kilogram 
of CO2 equivalent 
emitted by ARVA 
will be offset by 
funding carbon...”

Grenoble factory

Nic-Impex/ARVA HQ

Marnaz factory

Cleurie factory
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Arva app

The new on-board companion for the 
BT range beacons 
The ideal companion to our connected avalanche transceiver range. Easily 
configure your EVO BT or NEO BT PRO via Bluetooth and the ARVA app on 
your smartphone. The interface lets you customize your device by adjusting 
parameters such as fine search distance and standby time. Setting up your 
device is quick and intuitive.

Le compagnon idéal de notre gamme de DVA connecté. Configurez facilement 
votre EVO BT ou NEO BT PRO via le bluetooth et l’application ARVA sur votre 
smartphone. L’interface vous permet de personnaliser votre appareil en 
ajustant des paramètres tels que la distance de recherche fine et le temps 
de mise en veille. La configuration de votre appareil devient intuitive et rapide.

Die ideale Ergänzung zu unseren vernetzten Lawinenverschüttetensuchgeräten. 
Konfigurieren Sie Ihr EVO BT oder NEO BT PRO ganz einfach über Bluetooth und 
die ARVA-App auf Ihrem Smartphone. Über die Schnittstelle können Sie Ihr 
Gerät individuell anpassen, indem Sie Parameter wie die Feinsuchdistanz und 
die Standby-Zeit einstellen. Die Einrichtung Ihres Geräts ist schnell und intuitiv.

A complete app for all your mountain 
adventures 
This comprehensive solution is a must-have for all your mountain expeditions, 
enabling diagnostics and software updates from the comfort of home. In 
just a few seconds, you can access your favorite avalanche bulletins via an 
interactive map, as well as a checklist of essential equipment to take with 
you. A versatile application for safe mountain adventures.

Cette solution complète est un incontournable pour toutes vos expéditions 
en montagne, permettant des diagnostiques et mise à jour logiciel depuis 
chez soi. En quelques secondes, retrouvez vos bulletins d’estimation du 
risque avalanche favoris via une carte interactive, ainsi qu’une check-list des 
équipements essentiels à emporter. Une application polyvalente pour des 
aventures en montagne en toute sécurité.

Diese umfassende Lösung ist ein Muss für alle Ihre Bergtouren und 
ermöglicht Diagnosen und Software-Updates bequem von zu Hause aus. 
In wenigen Sekunden haben Sie über eine interaktive Karte Zugriff auf Ihre 
bevorzugten Lawinenbulletins sowie auf eine Checkliste der wichtigsten 
Ausrüstungsgegenstände, die Sie mitnehmen sollten. Eine vielseitige Anwendung 
für sichere Bergabenteuer.

A simple and playful way to practice
Simple, fun training. The Bluetooth technology of our connected devices doesn’t 
just enable them to be configured: avalanche victim avalanche victim search 
training. Visit our Snow Safety Program to consolidate your theoretical skills.

Un entraînement simple et ludique. La technologie Bluetooth de nos appareils 
connectés ne permet pas seulement de les configurer : des entraînements à 
la recherche de victime d’avalanche sont également au programme. Retrouvez 
aussi notre Snow Safety Program afin de consolider vos compétences théoriques.

Einfaches Training, das Spaß macht. Die Bluetooth-Technologie unserer 
vernetzten Geräte ermöglicht es nicht nur, sie zu konfigurieren: 
Lawinenopfer Lawinenverschüttetensuchtraining. Besuchen Sie unser 
Schneesicherheitsprogramm zur Festigung Ihrer theoretischen Fähigkeiten.

Discover the world 
of ARVA through 

our new app!
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Bluetooth 
technology range 
You can configure your “BT” range beacons 
directly from your smartphone. The 
configuration includes, for example, choosing 
the distance for the fine search and the 
standby mode time. Intuitive, quick and 
easy to use, setting up your device becomes 
child’s play.

Le nouveau compagnon des DVA de la gamme 
BT. Configurez votre DVA directement depuis 
votre smartphone, grâce à l’application ARVA. 
La configuration comprend par exemple le choix 
de la distance de recherche fine, ou encore le 
temps de mise en mode standby. Intuitif, rapide 
et simple d’utilisation, le paramétrage de votre 
appareil devient un jeu d’enfant.

Der neue Bordgefährte des NEO BT PRO. 
Konfigurieren Sie Ihren NEO BT PRO direkt 
von Ihrem Smartphone aus über die App. Die 
Konfiguration umfasst zum Beispiel die Auswahl 
der Feinsuche-Distanz oder der Dauer des 
Standby-Modus. Intuitiv, schnell und einfach zu 
bedienen - so wird das Einrichten Ihres Geräts 
zum Kinderspiel. 

Be
a

co
ns
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Range overview 

EVO5+ EVO BT NEO BT PRO

Antennas	 3	 3	 3

Signal	 digital	 digital	 digital and analog

Search strip width in digital mode 	 50m	 60m	 80m 

Maximum range in analog mode			   90m 

Auto check	 	 	

Group check	 	 	

Marking function	 	 	

Multiple victim indicator	 3+	 4+	 4+

Revert to transmit	 timer	 sensor	 sensor

Interference management	 	 	

U-turn alarm	 	 	

Standby mode	 	 	

Scrolling function	 	 	

Bluetooth	 	 	

Battery	 alkaline	 alkaline and lithium	 alkaline and lithium

Weight	 165g	 198g	 214g

Operating life 	 200h	 350h / 450h (lithium)	 350h / 450h (lithium)

 Search strip width
The search strip width corresponds to the area “scanned” by the searching device. The larger 
the search strip width, the greater the area covered by the device. This feature is often used to 
compare beacon performance.

La largeur de bande de recherche correspond à la largeur de la zone “scannée” par l’appareil en 
recherche. Plus la largeur de bande de recherche est importante, plus l’appareil couvre une grande 
zone de recherche. Elle est souvent utilisée pour comparer les performances des appareils.

Die Suchstreifenbreite entspricht der Breite des vom Gerät im Suchmodus „gescannten“ Bereichs. Je 
größer die Suchstreifenbreite ist, desto größer ist der vom Gerät abgedeckte Suchbereich. Sie wird 
häufig für den Leistungsvergleich unterschiedlicher Geräte herangezogen.

 Autotest
When turning on your device it conducts an auto-check. This verifies battery levels, that the de-
vice is functioning properly, and signals any problems.

Lors de la mise en route, l’appreil fait un auto-check. Il contrôle le niveau des piles, la bonne 
fonctionnalité de l’appareil et vous informe en cas de problème.

Beim Einschalten führt das Gerät einen Selbsttest durch. Es überprüft den Ladezustand der Batte-
rien, die ordnungsgemäße Funktion des Geräts und informiert den Nutzer im Falle eines Problems.

 Group check
The group-check function allows you to easily verify if each member of your group has their bea-
con in transmit mode. The group-check function enables the device to conduct a fine search, 
allowing you to individually check the members of your group at a one-meter distance.

La fonction group-check permet de s’assurer simplement que tous les membres d’un groupe 
portent un DVA en émission. La fonction group-check place l’appareil en recherche de proximité, 
permettant de contrôler chacun des membres du groupe individuellement en se plaçant à moins 
d’un mètre d’eux.

Mit der Gruppentest-Funktion lässt sich auf einfache Weise feststellen, ob alle Mitglieder der 
Gruppe ein im Sendemodus befindliches LVS-Gerät tragen. Für die Gruppentest-Funktion schaltet 
das Gerät auf Nahsuche, so dass der Gruppenleiter jedes einzelne Mitglied der Gruppe aus einer 
Distanz von unter einem Meter kontrollieren kann.

 Frequency control
In group-check mode, the beacon equipped with a frequency check function will indicate if the 
other devices are transmitting properly at the international standard frequency of 457 kHz. All 
beacons on the market use this frequency, but it may deviate over time with use. If the frequency 
of the transmitting device deviates more than +/- 80 Hz, the beacon in group-check mode will in-
dicate an error. If the frequency verification is measured, the deviation will be displayed on screen.

En mode group-check, l’appareil équipé de la fonction contrôle de fréquence indique si l’appareil 
en émission fonctionne bien sur la fréquence internationale de 457 kHz. Tous les appareils du 
marché utilisent cette fréquence mais peuvent cependant se décaler avec l’usure. Si la fréquence 
de l’appareil en émission est décalée de plus de + ou - 80 Hz alors l’appareil en mode group-check 
indique une erreur. Si le controle de fréquence se fait par mesure alors la déviation de fréquence 
est affichée. 

Im Gruppentest-Modus zeigt das mit der Frequenzkontrolle ausgestattete Gerät an, ob das Gerät 
im Sendemodus die internationale 457 kHz Standardfrequenz verwendet.. Alle im Handel erhält-
lichen Geräte verwenden diese Frequenz, können allerdings im Laufe der Zeit eine Abweichung 
aufweisen. Wenn die Frequenz des Geräts im Sendemodus um + oder - 80 Hz abweicht, zeigt das 
Gerät im Gruppentest-Modus einen Fehler an. Wenn die Frequenzkontrolle durch Messung erfolgt, 
wird die Frequenzabweichung angezeigt.

 Revert-to-transmit
During a search, in the event of a secondary avalanche, the revert-to-transmit feature allows the 
device to automatically switch back to transmit mode. This switch is activated either by a timer 
after a certain period of time of user inactivity, or by a motion detector after a certain amount of 
time where the device has not moved. Configure these timeframes in your beacon’s settings menu.

Lors de la recherche, en cas de suravalanche, la fonction retour en émission permet de repasser 
l’appareil en emission automatiquement, sans action de l’utilisateur. Le retour en émission se 
fait soit par timer, c’est-à-dire après un délai sans action de l’utilisateur soit par detecteur de 
mouvement, apres un délai sans mouvement de l’appareil. Ces délais sont paramétrables dans le 
menu de configuration de l’appareil.

Bei einer Nachlawine ermöglicht es die Funktion „Rückstellung in den Sendemodus“, das Gerät 
ohne Eingreifen des Benutzers automatisch vom Such- in den Sendemodus zu schalten. Die 
Rückstellung in den Sendemodus erfolgt entweder per Zeitschaltuhr (nachdem das Gerät eine 
bestimmte Zeit vom Benutzer nicht betätigt wurde) oder über Bewegungsmelder (nachdem das 
Gerät eine bestimmte Zeit nicht bewegt wurde). Diese Zeiten können im Konfigurationsmenü des 
Geräts programmiert werden. 

 Interference Management
Interference management maximizes the device’s performance in search mode in an environment 
“overrun” by electromagnetic interference. To accomplish this, the device in search mode automatically 
reduces the bandwidth and ignores all other frequencies to focus solely on the beacon being tracked. 
This feature can be deactivated by the user. 

La gestion des interférences optimise les performances de l’appareil en recherche dans un environ-
nement “pollué” par des interférences électromagnétiques. Pour se faire l’appareil en recherche ré-
duit automatiquement la largeur de bande de recherche pour se concentrer sur le signal de l’appareil 
recherché en faisant abstraction des fréquences parasites. Cette fonction peut-être désactivée par 
l’utilisateur. 

Das Interferenz-Management optimiert die Leistungseigenschaften des Geräts bei der Suche 
in einer durch elektromagnetische Störungen beeinträchtigten Umgebung. Hierfür reduziert das im 
Suchmodus befindliche Gerät automatisch die Suchstreifenbreite, um sich auf das Signal des ge-
suchten Geräts zu konzentrieren und Störfrequenzen auszublenden. Die Funktion kann vom Benutzer 
desaktiviert werden.

 Marking function
Once a victim is found, the marking function allows you to ignore their signal to focus on searching 
for other victims. The “marked” victim’s signal is no longer indicated during the rest of the search.

En recherche, une fois une victime localisée, la fonction marquage permet de faire abstraction 
de cette victime pour se concentrer sur la recherche d’une autre victime. Le signal de la victime 
“marquée” n’est alors plus pris en compte pour la suite de la recherche.

Wenn eine verschüttete Person lokalisiert wurde, ermöglicht es die Markierfunktion, diese Person 
auszublenden, um sich auf die Suche nach einem weiteren Verschütteten zu konzentrieren. Das 
Signal des „markierten“ Verschütteten wird bei der weiteren Suche nicht mehr berücksichtigt. 

 Standby mode
A device in standby mode is neither searching nor transmitting. This function allows the user 
to work the avalanche without their device interfering with the ongoing search. In the event of a 
secondary avalanche, the revert-to- transmit function automatically switches the device back to 
transmit mode.

L’appareil en mode standby n’est ni en recherche, ni en émission. Cette fonction est destinée à 
travailler sur l’avalanche sans perturber les recherches avec les ondes de l’appareil. En cas de 
suravalanche, la fonction retour en émission remet automatiquement l’appareil en mode émission. 

Im Standby-Modus ist weder die Such- noch die Sendefunktion aktiviert. Dieser Modus dient dazu, 
an einer Lawine zu arbeiten, ohne die Suche durch die elektromagnetischen Wellen des Geräts zu 
stören. Im Falle einer Nachlawine schaltet die Funktion „Rückstellung in den Sendemodus“ das 
Gerät automatisch wieder auf Senden. 

 Scrolling function
The scrolling function allows you to more efficiently organize rescue operations by selecting a 
specific victim to track and dividing search responsibilities between rescuers. Although the victim’s 
identity is not displayed, a list of victims is generated in order of proximity, allowing you to select a 
victim based on their distance from you. 

La sélection de victimes permet d’organiser un secours en sélectionnant la victime recherchée pour 
répartir au mieux la recherche entre les secouristes. L’identité des victimes n’est pas affichée mais 
une liste de victime est créée dans l’ordre de proximité ce qui permet de sélectionner la victime en 
fonction de la distance.  

Die Funktion „Auswahl der Verschütteten“ dient zur Organisation eines Rettungsvorgangs. Die ge-
suchte Person wird ausgewählt, um die Suche bestmöglich zwischen den Rettern aufzuteilen. Die 
Identität der verschütteten Personen wird nicht angezeigt. Es wird eine Liste der Verschütteten in 
der Reihenfolge der Signalstärke angezeigt.

Technology

Be
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The EVO5+ capitalizes on ARVA’s 35-year 
expertise to fit in the palm of your hand. 
Our R&D team pushed the size/performance 
ratio past the edge of the envelope to 
create a device that fits perfectly in your 
jacket pocket. With a 50m search strip 
width, group check, marking function, and 
an automatic revert-to-transmit mode, the 
EVO5 is jam packed with all of the essential 
functions needed to rescue an avalanche 
victim. Equipped with a backlit screen and 
a speaker that emits a precise, modulated 
beep, this transceiver will efficiently and 
effectively guide you to the burial zone. 

L’EVO5+ incarne 35 ans d’expertise ARVA 
dans la paume de votre main. Notre équipe 
R&D a repoussé les limites du rapport 
compacité/performance pour une parfaite 
intégration dans la poche de votre veste. Ce 
petit bijou de technologie est surboosté et 
intègre une gestion multi-victime dynamique. 
Avec une largeur de bande de 50m, le mode 
GROUP CHECK, la fonction de marquage, le 
retour automatique en émission, ainsi que 
la gestion des interférences, l’EVO5+ offre 
toutes les fonctionnalités essentielles pour 
les opérations de secours en avalanche. 
Doté d’un écran rétro-éclairé et d’un haut-
parleur produisant un son précis et modulé, 
il vous guidera de manière efficace jusqu’à 
la zone d’ensevelissement. Profitez de 
l’expérience ARVA avec l’EVO5+ pour des 
performances inégalées dans les situations 
les plus critiques. 

Mit dem EVO5 halten Sie fünfunddreißig 
Jahre ARVA Know-How in der Hand. Beim 
Verhältnis kompaktes Design/Leistung ist 
unser F&E-Team bis an die Grenzen des 
Machbaren gegangen, damit das Gerät 
optimal in Ihre Jackentasche passt. Das 
EVO5 verfügt über alle zur Bergung von 
Lawinenopfern erforderlichen Funktionen: 
50 m Suchstreifenbreite, GROUP CHECK-
Modus, Markierfunktion, automatische 
Rückkehr in den Sendemodus, Interferenz-
Management. Ausgestattet mit einem 
Display mit Hintergrundbeleuchtung und 
einem Lautsprecher, der einen präzisen, 
modulierten Ton erzeugt, führt es Sie sicher 
zur Verschüttungsstelle.

Maximum performance, minimal size.

EVO5+

Be
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50m search strip width 
bandwith  corresponds 
to the size of the area 
«scanned» by the searching 
device. The device’s search 

area increases as bandwidth increases. 
This criterion is often used to compare 
beacon performance.

Automatic revert-to-transmit
via timer in the event of a se-
condary avalanche. During a 
search, in the event of a se-
condary avalanche, the return 

to transmit function allows the device to au-
tomatically switch back to transmit mode. 
This switch is activated either by timer after 
a certain period of time of user inactivity, or 
by motion detector after a certain amount of 
time where the device has not moved.

Interference management lets the 
user adjust their search technique in an 
area with a lot of signal interference. 
Interference management maximizes the 
device’s performance in search mode in 

an environment «overrun» by electromagnetic in-
terference. To accomplish this, the device in search 
mode automatically reduces the bandwidth and 
ignores all other frequencies to focus solely on the 
beacon being tracked.

 50 m search bandwidth 

 Group check mode inclu-
ding control of transmis-
sion frequency
 
 Marking function to iden-

tify victims already located 
3-victim display with “”+”” 
indication beyond 3 victims

 Device with 3 antennas to 
improve detection chances 
in signal search and preci-
sion in fine search
 
 Digital signal processing 

for efficient guidance of the 
rescuer to the burial zone

 

 Autotest mode enables 
the device to diagnose the 
correct operation of its 
main functions
 
 Backlit display for opti-

mum contrast in all lighting 
conditions
 

 Automatic return to 
transmission by timer in 
the event of an over ava-
lanche
 
 Interference manage-

ment, enabling the user to 
adapt his search method in 
a disturbed area

 U-turn alarm llets the 
rescuer know he is heading 
to the wrong direction
 
 Compact device with 

minimalist dimensions 
(111mm x 72mm x 20mm)
 
 Weight: 165g (including 

batteries)

The technology-
packed EVO5+ fits in 

the palm of your hand. 
Compact and intuitive 

to use during a search, 
both everyday and 

occasional backcountry 
enthusiasts will love 

this device.

REF: ARNIEVO5P

Holster not included 
REF: ARZHOLEVO5V2

FE
AT

U
RE

S
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The EVO BT is a high performance avalanche 
transceiver ideal for demanding users. It 
combines expert performance with a user-
friendly interface for maximum efficiency. 
The rotary selector makes it easy to 
operate, even when wearing gloves. 
With a bandwidth of 60m, automatic 
return to transmit via motion sensor, 
U-turn alarm function and dynamic 
interference management, the EVO 
BT is the perfect all-raod beacon. It 
is made from recycled plastic and 
comes with a recycled fabric holster. 
What’s more, its Bluetooth connectivity 
allows it to be configured via the ARVA 
app, receive software updates and 
perform regular diagnostics, in addition 
to the six-monthly service. A complete 
solution for your safety on the mountain.

L’EVO BT est un DVA performant, idéal 
pour les utilisateurs exigeants. Il asso-
cie des performances expertes à une 
interface conviviale pour une efficaci-
té maximale. Le sélecteur rotatif facilite 
la manipulation même avec des gants. 
Avec une largeur de bande de 60m, le re-
tour automatique en émission par capteur 
de mouvement, la fonction U-turn alarm et 
la gestion dynamique des interférences, 
l’EVO BT répond aux besoins des utilisa-
teurs avertis. Fabriqué à partir de plas-
tique recyclé, il est livré avec un holster 
lui-même fabriqué à partir de tissu recyclé. 
De plus, sa connectivité Bluetooth permet 
de le configurer via l’application ARVA, de 
recevoir des mises à jour logicielles et d’ef-
fectuer des diagnostics réguliers, en plus 
des révisions bisannuelles. Une solution 
complète pour votre sécurité en montagne.

Mit dem EVO5 halten Sie fünfunddreißig 
Jahre ARVA Know-How in der Hand. Beim 
Verhältnis kompaktes Design/Leistung ist 
unser F&E-Team bis an die Grenzen des 
Machbaren gegangen, damit das Gerät 
optimal in Ihre Jackentasche passt. Das 
EVO5 verfügt über alle zur Bergung von 
Lawinenopfern erforderlichen Funktionen: 
50 m Suchstreifenbreite, GROUP CHECK-
Modus, Markierfunktion, automatische 
Rückkehr in den Sendemodus, Interferenz-
Management. Ausgestattet mit einem 
Display mit Hintergrundbeleuchtung und 
einem Lautsprecher, der einen präzisen, 
modulierten Ton erzeugt, führt es Sie sicher 
zur Verschüttungsstelle.

You no longer have to sacrifice performance for ergonomic

EVO BT

Be
a

co
ns

60m search strip width 
Bandwith corresponds 
to the size of the area 
«scanned» by the searching 
device. The device’s search 

area increases as bandwidth increases. 
This criterion is often used to compare 
beacon performance.

Automatic revert-to-transmit du-
ring a search, in the event of a se-
condary avalanche, the return to 
transmit function allows the device to 
automatically switch back to trans-

mit mode. This switch is activated by motion de-
tector after a certain amount of time where the 
device has not moved.

Interference management maximizes 
the device’s performance in search 
mode in an environment "overrun" by 
electromagnetic interference. To ac-
complish this, the device automati-

cally reduces the search strip width and ignores 
all other frequencies to focus solely on the bea-
con being tracked. 

 60m search strip width 

 Group check mode tests 
transmit frequency and 
power
 
 Marking function to 

identify burial victims 
already located

 Multiple burial indicator 
displays a “+”when more 
than 4 victims
 
 3 antennas to improve 

chances of finding a signal 
and for greater precision 
during the fine search
 

 Digital signal processing 
guides rescuer more effi-
ciently towards the burial 
zone
 
 Auto-test lets the device 

run a diagnostic to verify 
that all main functionali-
ties are working properly

 Backlit screen provi-
des great contrast in any 
conditions or lighting
 
 EVO BT features Blue-

tooth connectivity for 
advanced DVA paramete-
rization and more
 

 Weight: 198g (including 
batteries)

With the EVO BT, 
you no longer have to 

sacrifice performance 
for ergonomics. 

It combines expert 
features with the 

intuitive operation 
essential for efficient 
emergency searches.

REF:  ARNIEVOBT  

Holster included
REF: ARZHOLEVOBT
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ARVA’s top-of-the-line avalanche 
transceiver, the NEO BT PRO combines 
performance and connectivity. With a 
search strip width of 80 m and Bluetooth 
technology, it will appeal to both 
professionals and the new generation 
of backcountry enthusiasts. Users can 
connect their NEO BT PRO to the ARVA app 
to access a wide range of services, including 
setting up their transceiver, planning an 
outing, or even practicing rescues. Experts 
will appreciate the enhanced analog mode 
with automatic calibration and a maximum 
range of 90 meters. For multiple burial 
situations, the SCROLLING mode offers 
rescuers maximum efficiency during the 
search phase. The NEO BT PRO is equipped 
with a soft holster to fit a wide range of 
body types.

Détecteur de Victimes d’Avalanche haut de 
gamme de la marque ARVA, le NEO BT PRO 
conjugue performance et connectivité. 
Doté d’une largeur de bande de 80 m et de 
la technologie Bluetooth, il saura satisfaire 
autant les professionnels que la nouvelle 
génération de pratiquants. L’utilisateur 
pourra connecter son NEO BT PRO à 
l’application ARVA pour accéder à un univers 
de services, tels que paramétrer son DVA, 
préparer sa sortie ou encore s’entrainer au 
secours. Les experts pourront bénéficier 
d’un mode analogique évolué offrant la 
gestion automatique des calibres et une 
portée maximum de détection de 90 m. En 
situation mutli-victimes, le mode SCROLLING 
sera l’allié indispensable du secouriste pour 
optimiser le processus de recherche. Le NEO 
BT PRO est équipé d’un holster souple pour 
une adaptabilité optimale à un large éventail 
de morphologies.

Das  High-End  LVS  von  ARVA.  Das  NEO  BT  
PRO  vereint  Leistung  und  Konnektivität.  Mit  
einer  Bandbreite  von  80  m  und  Bluetooth-
Technologie  wird es  sowohl  Profis  als  auch  
die  neue  Generation  begeistern.  Das  NEO  
BT  PRO  kann  mit  der  ARVA-App  verbunden  
werden,  um  das Gerät einzustellen und  auf  
eine  Vielzahl  von  Diensten  zuzugreifen.  So  
kann  man  etwa  seine  Tour  vorbereiten  oder  
Notfallsituationen  üben.  Experten  können  
von  einem fortschrittlichen  Analogmodus  
mit  automatischem  Kalibrieren  und  einer  
maximalen  Erfassungsreichweite  von  90  m  
profitieren.  In  einer  Situation  mit mehreren  
Opfern  ist  der  SCROLLING-Modus  der  
wichtigste  Verbündete  des  Retters.  Das  
NEO  BT  PRO  ist  mit  einem  flexiblen  Holster  
zur  optimalen Anpassung an unterschiedliche  
Körpertypen ausgestattet.

Bluetooth technology for connectivity with the ARVA app

NEO BT PRO

Be
a

co
ns

80 m search strip width
The search strip width corres-
ponds to the area “scanned” by 
the searching device. The lar-
ger the search strip width, the 

greater the area covered by the device. This 
feature is often used to compare beacon 
performance.

Bluetooth technology 
for connectivity with 
the ARVA app.

Analog mode with automatic calibra-
tion management. This expert function 
allows not only to increase the search 
strip width to 90m, but also to better dis-
tinguish signals in complex situations, 

especially in case of electromagnetic interferences.

 80 m search strip width

 Bluetooth technology for 
connectivity with the ARVA app

 Analog mode with automatic 
calibration

 The scrolling function lets you 
choose which victim to search for

 Group check mode including 
transmit frequency check

 Marking function to identify 
victims already located; 4-victim 
display shows “”+”” beyond 4 
victims

 3 antennas to improve chances 
of finding a signal and for greater 
precision during the fine search

 Digital signal processing efficiently 
guides the rescuer to the burial area 

 Autotest mode lets the device 
to diagnose whether its main 
functions are operating correctly

 Backlit screen provides 
excellent contrast in all light 
conditions

 Automatic revert-to-transmit 
mode detects of movement in the 
event of a secondary avalanche

 Dynamic interference manage-
ment lets users adapt their search 
technique in an area with a lot of 
signal interference

 U-turn alarm lets the rescuers
know they are heading in the 
wrong direction

 Standby mode lets the user 
keep their device switched on but 
muted while shoveling

 Battery life in transmit mode: 
350 hrs with alkaline batte-
ries/450 hrs with lithium batteries

 Weight: 214 g 
(batteries included)

REF:  ARNINEOBTPROV1

Holster included
REF: ARZHOLNEOBTPROV1
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The practical 
Bluetooth-connected 

NEO BT PRO covers 
an 80 m search strip 
width. Connect your 
device to the ARVA 

app: configure it, 
prepare for your trip 

and even train for 
rescue!
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Safety pack EVO5+ EVO5+ holster EVO BT holster

NEO BT PRO holster Safety Pack
Zippered storage sack for your shovel and probe.

Sac de rangement zippé pour votre pack sécurité pelle/sonde.

Reißverschlusstasche zum Verstauen von Lawinenschaufel und Sonde.

Safety pack Holsters

Size: 50cm x 25cm x 
5cm
A wide zippered ope-
ning.
Compatible with all 
ARVA shovels and 
probes.
A mesh window to check 
contents.
Elastic bands to keep 
your probe and shovel in 
place and organized.

The EVO5+ holster has been designed to allow optimal use of 
the device. The EVO5+ connection cord with a carabiner allows 
the user to attach the device to the holster easily. The waist 
strap can be disconnected from the holster and transformed 
into a belt. This item is compatible with EVO5. 

Le holster EVO5+ a été conçu pour permettre une utilisation 
optimale de l’appareil. Le cordon de connexion EVO5+ équipé 
d’un mousqueton permettra à l’utilisateur de connecter 
facilement son appareil au holster. La sangle ventrale peut être 
déconnectée du holster pour se transformer en ceinture. Ce 
holster est compatible avec le modèle EVO5.

Le holster EVO5+ a été conçu pour permettre une utilisation 
optimale de l’appareil. Le cordon de connexion EVO5+ équipé 
d’un mousqueton permettra à l’utilisateur de connecter 
facilement son appareil au holster. La sangle ventrale peut être 
déconnectée du holster pour se transformer en ceinture. Ce 
holster est compatible avec le modèle EVO5.

A compact rescue pack that’s light in the 
backpack and effective in the field, for a wide 
audience who want to rediscover the mountains in 
a different way.

Pack secours au format compact pour de la 
légèreté dans le sac à dos et de l’efficacité sur le 
terrain, pour un large public qui désir redécouvrir la 
montagne autrement.

Ein kompaktes Notfallpaket, das leicht im Rucksack 
und effizient im Gelände ist. Es richtet sich an ein 
breites Publikum, das die Berge auf andere Weise 
wiederentdecken möchte.

The EVO BT holster is designed for optimal use of the device. 
Its form-fitting design and easy-to-use connection cord make 
this holster the perfect partner for the EVO BT.

Le holster EVO BT a été conçu pour permettre une utilisation 
optimale de l’appareil. Un profil étudié pour épouser la 
morphologie de l’utilisateur ainsi qu’un cordon de connexion 
facile à utiliser font de ce holster le compagnon indispensable 
de l’EVO BT.

Le holster EVO5+ a été conçu pour permettre une utilisation 
optimale de l’appareil. Le cordon de connexion EVO5+ équipé 
d’un mousqueton permettra à l’utilisateur de connecter 
facilement son appareil au holster. La sangle ventrale peut être 
déconnectée du holster pour se transformer en ceinture. Ce 
holster est compatible avec le modèle EVO5.

The NEO BT PRO holster is designed for optimal use of the 
device. Its form-fitting design and easy-to-use connection 
cord make this holster the perfect partner for to the NEO BT 
PRO.

Le holster NEO BT PRO a été conçu pour permettre une 
utilisation optimale de l’appareil. Un profil étudié pour épouser 
la morphologie de l’utilisateur ainsi qu’un cordon de connexion 
facile à utiliser font de ce holster le compagnon indispensable 
du NEO BT PRO.

Der NEO BT PRO-Holster wurde entwickelt, um eine optimale 
Nutzung des Geräts zu ermöglichen. Eine auf die Morphologie 
des Benutzers abgestimmte Form, sowie eine einfach zu 
handhabende Verbindungsschnur, machen dieses Holster zum 
unverzichtbaren Begleiter des NEO BT PRO.

REF: ARZHOLEVO5V2 REF: ARZHOLEVOBT

Snow-safety set for mountain professionals, 
intended for patrollers, guides, and all those who 
love winter exploration.

Le pack secours du professionnel de la montagne, 
dédié aux pisteurs, guides et afficionados de 
l’exploration hivernale.

Das professionelle Bergrettungspaket für 
Skipatrouillen, Guides und andere Winterfans.

Safety pack NEO BT PRO Holster included
REF: ARPACKV3PRO

The most versatile all-mountain pack for both 
expert and novice riders looking for all-round 
equipment.

Le pack all-mountain le plus polyvalent pour 
les pratiquants experts comme novices qui 
recherchent un équippement à tout faire.

Das vielseitigste All-Mountain-Paket für Experten 
und Anfänger, die eine Allround-Ausrüstung suchen.

Safety pack EVO BT Holster included
REF: ARPACKEVOBT

Holster included
REF: ARPACKEVO5P

REF: ARZHOLNEOBTPROV1

REF: SASAFETYPACK
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Probes
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The probe is an essential tool for precisely locating someone buried in an ava-

lanche. Our extremely sturdy and reliable probes are lightweight, compact, 

and quick to deploy for maximum efficiency during the fine search.

The pull handle makes it 
easy to deploy the probe 
and snaps conveniently 
onto the tube once the 
victim is located and you 
start shoveling.

Stainless steel probe tension cableGrip for easy handling13mm diameter tubes

RACK LOCK SYSTEM 
The RACK LOCK locking 
system allows you  to quickly 
pull the tension cable tight 
when deploying your probe by 
simply pulling  on the handle.

PIN LOCK SYSTEM 
The PIN LOCK locking 
system makes it quick 
and easy to deploy your 
probe by simply pulling on 
the handle.

FLASH LOCK SYSTEM 
The FLASH LOCK locking 
system uses a quick and 
effective knot to lock your 
probe when deployed.

	 FLASH LOCK	 PIN LOCK      	 RACK LOCK

RIGIDITY	 HH	 HHH	 HHHH

USER-FRIENDLY	 HH	 HHH	 HHHH

LIGHTWEIGHT	 HHHH	 HHH	 HH
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SPARK 240
250g - Ø 12mm
REF: SOSPA240V2

Efficient and effective in any conditions, the SPARK 
probe combines simplicity with unparalleled 
versatility. Incredibly compact, this probe is the 
ideal companion for all your ski or snowboard 
adventures. 

Efficace en toutes conditions, la sonde SPARK 
combine un design épuré à une polyvalence 
hors norme. Sa compacité optimale en fera un 
compagnon idéal pour toutes vos aventures à ski 
ou snowboard.

Die bei allen Bedingungen effiziente SPARK-
Lawinensonde kombiniert schlichtes Design mit 
extremer Vielseitigkeit. Ihr optimales Packmaß 
macht sie zum idealen Begleiter bei allen Ski- und 
Snowboardtouren.

Probes

ACCESS 240
190g - Ø 11mm
REF: SOACC240V2

Equipped with the FLASH LOCK locking system, the 
ACCESS 240 probe is reliable, lightweight, and will 
work for most off-piste and backcountry enthusiasts. 
The cone inserts at the end of each tube segment and 
the pull handle make deploying this probe quick and 
easy in emergency situations.

Dotée du système de verrouillage FLASH LOCK, la 
sonde ACCESS 240 est fiable et légère, elle convien-
dra à un grand nombre de pratiquants. Les inserts 
coniques en extrémité de tubes et la poignée de ver-
rouillage facilitent le montage de la sonde en situation 
d’urgence.

Die mit dem FLASH LOCK-Verriegelungssystem aus-
gerüstete zuverlässige, leichte Lawinensonde ACCESS 
240 ist für die meisten Wintersportler geeignet. Die 
konischen Einsätze an den Schaftenden und der Ver-
riegelungsgriff erleichtern die Montage der Sonde in 
Notfallsituationen.

RACE240
120g - Ø 10mm
REF: SORAC240V2 

Light as a feather and with no bulk, the RACE 
240 probe is designed for ski-mountaineering 
competitions. It meets ISMF and PDG 
equipment standards.
Avec un poids plume et un encombrement 
minimal, la sonde RACE 240 est destinée à la 
compétition de ski alpinisme. Elle répond aux 
exigences de la norme ISMF et PDG.

Die Lawinensonde RACE 240, ein Federgewicht 
mit minimalem Packmaß, ist für Wettkämpfe 
im Skibergsteigen bestimmt. Sie erfüllt die 
Anforderungen der ISMF- und PDG Verordnung.

SKI TRIP
290g - Ø 12mm
REF: SOSKI240V2

Equipped with our RACK LOCK cable tension 
system and compact tube segments, the SKI TRIP 
probe is a true ally in any rescue situation. Compact 
and lightweight, this probe will fit perfectly into any 
gear kit for skiers and snowboarders who love to 
travel and explore snow-covered terrain.

Dotée du système de mise en tension par câble 
RACK LOCK et de brins compacts, la sonde SKI-
TRIP sera votre meilleur allié en situation de se-
cours. Compact et légère, cette sonde s’intégrera 
à la perfection dans la panoplie des skieurs et 
snowboardeurs amateurs de voyages et explora-
tions sur neige.

Die SKITRIP-Sonde mit RACK LOCK-System und 
kompakten Segmenten ist der ideale Begleiter für 
alle reisenden Skitourengeher und Freerider.

GUIDE 260
360g - Ø 13mm
REF: SOGUI260V2

Designed for mountain professionals the GUIDE 
260 combines sturdiness and precision thanks to 
the 13mm diameter tube and RACK LOCK locking 
system.
Destinée aux professionnels de la montagne, la 
sonde GUIDE 260 allie résistance et précision en 
recherche grâce au diamètre de 13mm et au ver-
rouillage par système RACK LOCK.

Die für professionelle Bergretter und Bergführer 
bestimmte Lawinensonde GUIDE 260 mit einem 
Durchmesser von 13 mm und RACK LOCK 
Arretierung kombiniert robuste Beschaffenheit und 
Suchpräzision.

RESCUE 300
400g - Ø 13mm
REF: SORES300V2

The RESCUE 300 probe is designed for professio-
nals and backcountry enthusiasts in areas of the 
world where the snowpack is consistently deep. The 
13mm diameter tube along with the combined cable 
and RACK LOCK locking system make this an extre-
mely sturdy and precise probe.
La sonde RESCUE 300 s’adresse aux professionnels 
du secours et pratiquants dans des secteurs géo-
graphiques ou le manteau neigeux est fréquemment 
épais. Son diamètre de 13mm et son système de 
verrouillage par câble et RACK LOCK en font une 
sonde robuste et précise.

Die Lawinensonde RESCUE 300 wendet sich an 
professionelle Rettungskräfte und Wintersportler 
in Gegenden, in denen häufig dicke Schneedecken 
anzutreffen sind. Die robuste, präzise Sonde verfügt 
über einen Durchmesser von 13 mm und ein Arre-
tierungssystem aus Stahlkabel und RACK LOCK.

 2.60m probe when fully deployed, 
7 segments 37.5cm long
 13mm diameter tubes
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing
 Stainless steel tension cord.
 RACK LOCK locking system allows you 

to quickly pull the tension cable tight when 
deploying your probe by simply pulling on the 
handle.
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling.
 Cone inserts make it easy to assemble the 

tube segments
 Grip for easy handling
 Precise markings on probe indicate snow 

depth
 Complies with all requirements for UIAA 

equipment standard 157, “Avalanche Rescue 
Probes”

 3.00m probe when fully deployed, 8 segments 
37.5cm long
 13mm diameter tubes
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing

Stainless steel tension cord.
 RACK LOCK locking system allows you 

to quickly pull  the tension cable tight when 
deploying your probe by simply pulling on the 
handle.
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling.
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments
 Grip for easy handling
 Precise markings on probe indicate snow depth
 Complies with all requirements for UIAA 

equipment standard 157, “Avalanche Rescue 
Probes”

 2.40m probe when fully deployed, 8 segments 
30cm long 
 30cm segments make it easy to stow this probe 

in your backpack 
 12mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Stainless steel tension cord 
 RACK LOCK locking system allows you to quickly 

pull the tension cable tight when deploying your 
probe by simply pulling on the handle 
 The pull handle makes it easy to deploy and 

tension the probe and snaps conveniently onto 
the main tube 
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments 
 Grip for easy handling 
 Precise markings on probe indicate snow depth 
 Pouch with printed step-by-step avalanche 

rescue instructions

 2.40m probe when fully deployed, 8 segments 
30cm long 
 30cm segments make it easy to stow this 

probe in your backpack.  
 12mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Stainless steel tension cord. 
 PIN LOCK locking system makes it quick and 

easy to deploy your probe by simply pulling on 
the handle. 
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling. 
 Precise markings on probe indicate snow 

depth

 2.40m probe when fully deployed, 6 segments 
40cm long 
 11mm diameter tubes 
 Strong and durable 7001 T6 aluminum tubing 
 Ultra-lightweight Kevlar tension cord. 
 FLASH LOCK locking system uses a quick and 

effective knot to lock your probe when deployed. 
 Pull handle makes it easy to deploy the probe 

and snaps conveniently onto the tube once the 
victim is located and you start shoveling. 
 Cone inserts make it easy to assemble the tube 

segments 
 Precise markings on probe indicate snow depth

 2.40m probe when fully deployed, 
8 segments 30cm long
 Compact 30cm long tube segments make 

this probe easy to stow in your pack.
 10mm diameter tubes
 Ultra-lightweight carbon fiber tubing
 Ultra-lightweight Kevlar tension cord.
 FLASH LOCK locking system uses a quick 

and effective knot to lock your probe when 
deployed.
 Probe meets ISMF equipment standards.
 Precise markings on probe indicate snow 

depth
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Shovels
Digging out someone buried in an avalanche is often the longest phase of a 
rescue. This is why we design our shovels for maximum effectiveness and 
efficiency. Extremely lightweight, with a telescoping shaft, or designed for 
professional use, we have the right shovel for your needs.

Low profile, fits in a 
backpack pocket 

Optimized snowpack shape

Double line welding

Easy-insert shaft notch

 Ergonomic T-grip handle

Sh
ov

el
s

490g 590g
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Shovels

PLUME 350g
REF: PEPLUMEV9

Equipped with a carbon-fiber shaft and a 
1.5mm thick aluminum blade, the PLUME 
shovel is designed for users looking to 
strike the right balance between weight 
and shoveling efficiency.

Avec un manche carbone et un godet 
aluminium de 1.5mm d’épaisseur, la pelle 
PLUME s’adresse aux utilisateurs recher-
chant un compromis optimal entre légè-
reté et efficacité de pelletage.

Die PLUME-Lawinenschaufel mit einem 
Carbonschaft und einem 1,5 mm dicken 
Schaufelblatt aus Aluminium wendet sich 
an Anwender, die nach einem optimalen 
Kompromiss zwischen Gewichtseins-
parung und Effizienz beim Schaufeln 
suchen.

RACE 300g
REF: PERACEV1

The RACE ski mountaineering shovel 
is the ultra-light model in the range. 
Designed for competition, this product 
complies with ISMF standards.

Pelle de ski alpinisme, la pelle RACE est 
le modèle ultraléger de la gamme taillé 
pour la compétition, ce produit est en 
conformité avec les normes ISMF.

Die leichteste Lawinenschaufel der 
Modellreihe ausgestattet mit einem 
Carbonschaft und für den Wettkampf 
konzipiert.

 Overall shovel length: 61cm 
 Ultra-lightweight carbon-fiber shaft, 

47cm long 
 Strong and durable anodized 

aluminum blade 
 Optimized blade size: 21cm length x 

21cm width x 1.5mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism 

makes it quick and easy to put the 
blade and shaft together 
 Ergonomic T-grip handle 
 Meets ISMF and PDG standards

 Overall shovel length: 64cm 
 Ultra-lightweight carbon-fiber shaft, 

47cm long 
 Strong and durable anodized 

aluminum blade 
 Optimized blade size: 24cm length x 

24cm width x 1.5mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism 

makes it quick and easy to put the 
blade and shaft together. 
 Ergonomic T-grip handle

  Shovel with telescopic shaft: 
62cm minimum length, 76cm 
maximum length
 Oval aluminum shaft, 45cm long 

when collapsed
 Strong and durable anodized 

aluminum blade
 New compact blade: 25cm length 

x 21cm width x 1.5mm thick (size 
includes blade-to-shaft connection)
 The PIN LOCK locking mechanism 

makes it quick and easy to put the 
blade and shaft together
 Ergonomic, easy to hold, T- grip 

handle

 Overall shovel length: 64cm 
 Oval aluminum shaft, 41cm long 
 Strong and durable aluminum 

blade 
 Optimized blade size: 24cm 

length x 24cm width x 2.0mm 
thick 
 The PIN LOCK locking 

mechanism makes it quick and 
easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle

 Shovel with telescopic shaft: 57cm minimum 
length, 72cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 35cm long when collapsed 
 Strong and durable aluminum blade 
 Optimized blade size: 24cm length x 24cm width 

x 2.0mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism makes 

it quick and easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle

 Shovel with telescopic shaft: 54cm minimum 
length, 73,5cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 35cm long when collapsed 
 Strong and durable aluminum blade 
 Optimized blade size: 24cm length x 24cm width 

x 2.0mm thick 
 The PIN LOCK locking mechanism makes 

it quick and easy to put the blade and shaft 
together. 
 Ergonomic T-grip handle

 Shovel with telescopic shaft: 73cm minimum 
length, 89cm maximum length 
 Oval aluminum shaft, 49cm long when collapsed 
 Strong and durable anodized aluminum blade 
 New compact blade: 31cm length x 23cm width 

x 2.0mm thick (size includes blade-to-shaft 
connection) 
 The PIN LOCK locking mechanism makes it quick 

and easy to put the blade and shaft together. 
 Ergonomic Z-grip handle 
 Converts into a hoe 
 Shovel handle easy to grip.
 Compliant with requirements of the UIAA 

equipment standard “156 - Avalanche Rescue 
Shovels”

PLUME TS 510g
REF: PEPLUMETSV2

The PLUME TS shovel, the telescopic 
version of the PLUME, is equipped 
with our new extremely lightweight 
and compact blade, which means 
speed and efficiency when shoveling, 
incredible durability, and no extra 
weight. 

Dotée du nouveau godet ultraléger 
et compact, la pelle PLUME TS est 
la variante télescopique du modèle 
PLUME offrant une efficacité de pel-
letage accrue et une grande durabili-
té sans compromettre la légèreté.

Ausgestattet mit dem neuen ultra-
leichten, kompakten Schaufelblatt, 
bürgt die Lawinenschaufel PLUME 
TS, Variante mit ausfahrbarem Te-
leskopschaft des PLUME-Modells, 
für hohe Schaufelleistung, ohne das 
Gewicht zu erhöhen.

ACCESS 490g
REF: PEACCESSV6

Now available with a 2mm thick 
reinforced blade, the ACCESS sho-
vel provides an excellent balance 
between packability, weight, and 
shoveling efficiency. It will perform 
well for a wide range of skiers and 
snowboarders.

Désormais disponible avec un go-
det renforcé de 2mm d’épaisseur, la 
pelle ACCESS est un excellent com-
promis entre compacité, poids et 
efficacité, elle conviendra à un large 
public de skieurs et snowboardeurs.

Die jetzt mit einem verstärkten 
Schaufelblatt von 2 mm Dicke ver-
fügbare ACCESS-Schaufel bietet 
einen hervorragenden Kompromiss 
zwischen kompakter Bauweise, 
Gewicht und Effizienz und ist für 
alle Skiktourengeher, Freerider  und 
Snowboarder geeignet.

SKI TRIP 620g
REF: PESKITRIPV3

Capable in any conditions, the SKI TRIP shovel com-
bines a simple design with incredible versatility. Its 
amazing packability makes the SKI TRIP shovel the 
ideal companion for all of your skiing or snowboar-
ding adventures.

Efficace en toutes conditions, la pelle SKI TRIP com-
bine un design épuré à une polyvalence hors norme. 
Sa compacité optimale en fera un compagnon idéal 
pour toutes vos aventures à ski ou snowboard.

Die bei allen Bedingungen effiziente SKI TRIP-
Lawinenschaufel kombiniert schlichtes Design mit 
extremer Vielseitigkeit. Ihr optimales Packmaß 
macht sie zum idealen Begleiter bei allen Ski- und 
Snowboardtouren.

AXE 750g
REF: PEAXEV6

Equipped with the new compact ARVA blade, designed 
and shaped to make it easy to step on and efficient 
to dig with in any type of snow, the AXE shovel will 
prove more than trustworthy in any rescue situation. It 
converts into a hoe for increased shoveling efficiency 
when you need to move snow fast.
Dotée du nouveau godet compact ARVA dont le profil 
a été conçu pour faciliter l’appui avec le pied et réaliser 
des coupes de neige précises et efficaces, la pelle AXE 
sera votre meilleur allié en situation de secours. Cette 
pelle est convertible en pioche pour une efficacité ac-
crue en phase de pelletage.

Die AXE-Schaufel mit dem neuen kompakten AR-
VA-Schaufelblatt, das es ermöglicht, die Schaufel leich-
ter in den Schnee zu treten und Schneeblöcke präzise 
und effizient zu stechen, ist Ihr bester Helfer in Notfallsi-
tuationen. Um die Effizienz beim Schaufeln zu erhöhen, 
kann die Schaufel in eine Hacke umgebaut werden.
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ACCESS TS 590g
REF: PEACCESSTSV6

Regular backcountry and sidecountry riders will 
naturally gravitate towards the ACCESS TS shovel. 
Equipped with a telescopic shaft, this shovel proves 
extremely effective in any rescue situation without 
compromising on weight or packability. The 2mm 
thick reinforced blade and oval shaft make it a re-
liably rigid and durable rescue tool. 

Les amateurs de sorties régulières hors des do-
maines skiables se tourneront naturellement vers le 
modèle ACCESS TS. Grâce à son manche télesco-
pique, cette pelle se révèle d’une grande efficacité 
en situation de secours sans compromettre ni le 
poids, ni la compacité. Son godet d’épaisseur 2.0 
mm et son manche ovoïde lui confèrent rigidité et 
durabilité.

Skifahrer, die regelmäßig im Backcountry unterwegs 
sind, wählen das Modell ACCESS TS. Die leichte, kom-
pakte Lawinenschaufel mit Teleskopschaft erweist 
sich in Rettungssituationen als besonders effizient. 
Das 2,0 mm dicke Schaufelblatt und der  Teles-
kop-schaft bürgen für Steifigkeit und Langlebigkeit.
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Backpacks 
range overview 

Colors
Volume
Weight

Safety pocket
H2O sleeve

Diagonal ski
A-frame ski
Snowboard

Ice axe
Belt pocket

Helmet holder
Snowboard holder

RESCUER32PRO

32L
1150g
Sleeves

2
2

compatible

RESCUER25PRO

25L
1000g
Sleeves

1
2

compatible

TOUR20

20L
630g

1
1

compatible

TOUR25

25L
760g

2
2

compatible

Colors
Volume
Weight

Safety pocket
H2O sleeve

Diagonal ski
A-frame ski
Snowboard

Ice axe
Belt pocket

Helmet holder
Snowboard holder

ST28

28L
1110g

2
2

compatible

TOUR32

32L
860g

2
2

compatible

ST35

35L
1150g

2
2

compatible

RIDE30+

30L
990g

2
1

compatible

RIDE24

24L
950g

2
1

compatible

RIDE18

18L
650g

2
0

compatible
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RIDE18
The feeling of freedom as top priority.

Small volume close to the body.

Designed in collaboration with 
Léo Slemett, professional Athlete

Access to the main compartment 
via a zip on the top.

Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your 
safety gear.

Retractable belt

Full back opening

Removable pocket 

Can carry 2 ice axes.

Carry skis diagonally or in an 
A-Frame. 

Snowboard compatible.

Compatible with the ARVA helmet 
holder (sold separately)

Materials: 300D recycled polyester 
with 150D recycled polyester lining

The ultimate freerider backpack. Small in volume so you can wear it closer. Will not obstruct your range of 
movement on a ride.
Le sac du freerider par excellence. Son petit volume lui permet d’être au plus près de vous. Ne soyez 
plus gêné dans vos mouvements lors de vos sessions. 
Entwickelt, um Sie in allen Lagen zu begleiten.Der ultimative Allzweckrucksack. Sein Volumen sowie seine 
Funktionalitäten erlauben den Einsatz in allen Situationen.

Volume: 18L 

Weight: 740g 

REF: SARIDE18V1
Blue denim

REF: SARIDE18V1
Black

REF: SARIDE18V1
Burgundy

REF: SARIDE18V1
Mousse

Backpacks Ride range

“Better with Altitude”: these words best describe my life philosophy. Born 
in the Chamonix mountains, I grew up surrounded by snow-capped peaks, 
and these became my playground and my passion. Having such intensive 
skiing practice from a very young age has taken me to the highest level in 
my sport, with the highlight a first world title on the Freeride World Tour 
and multiple expeditions. The mountains are therefore my daily training 
ground, but also my driving force. They can, however, suddenly turn into 
dangerous terrain, even for the most experienced skiers. Every time I go 
freeriding at a high level on skis, I always take my ARVA equipment. As the 
first tester of ARVA’s avalanche safety equipment, this collaboration on 
the development of the new RIDE range therefore seemed like a no-brainer. 
And now… it’s your turn to play it safer!
RIDE: LEO’S SECRETS:
BACK OPENING: Allows you to easily access all your equipment on the 
chairlift, with your skis on your bag or on steep slopes.
EQUIPMENT LOOP ON THE SHOULDER STRAP: To temporarily and quickly 
store your gloves or a hat.
VERY COMPACT VOLUME NEAR THE BACK: for more precision when freeriding. 
Removable belt: For a more versatile and easier to use sack for city life 

«  Better with Altitude  »  : ce sont les paroles qui décrivent le mieux ma 
philosophie de vie. Né dans les montagnes chamoniardes, j’ai grandi en-
touré de sommets enneigés, devenus mon terrain de jeu et ma passion. 
Ma pratique intensive du ski depuis mon plus jeune âge m’a conduit au plus 
haut niveau sportif, avec notamment un titre de champion du monde et 
de multiples expéditions. La montagne est donc mon terrain d’entraîne-
ment quotidien, mais aussi mon moteur. Pourtant, elle peut s’avérer très 
vite dangereuse, même pour les plus expérimentés. La marque ARVA m’ac-
compagne ainsi quotidiennement dans ma pratique du ski freeride à haut 
niveau. En tant que premier testeur de leurs équipements de sécurité ava-
lanche, cette collaboration pour le développement de la nouvelle gamme 
RIDE sonnait donc comme une évidence. Maintenant… à vous de jouer avec 
plus de sécurité !
RIDE : LES SECRETS DE LEO :
OUVERTURE DOS : Pour accéder facilement à tout ton matos sur le télé-
siège, avec les skis sur le sac ou en pente raide.
PORTE-MATÉRIEL À LA BRETELLE : Pour stocker temporairement tes gants 
ou un bonnet en un clin d‘œil.
VOLUME TRÈS COMPACT PRÈS DU DOS : pour plus de précision en freeride.
Ceinture amovible : Pour un sac plus polyvalent et ne pas être encombré 
lors des usages urbains.

“Better with Altitude“: Das sind die Worte, die meine Lebensphilosophie am 
besten beschreiben. Geboren in den Bergen von Chamonix, wuchs ich umge-
ben von schneebedeckten Gipfeln auf, die zu meinem Spielplatz und meiner 
Leidenschaft wurden. Meine intensive Skipraxis seit meiner Jugend hat mich 
auf das höchste sportliche Niveau geführt, das insbesondere durch einen 
Weltmeistertitel und mehrere Expeditionen gekrönt wurde. Der Berg ist so-
mit mein tägliches Trainingsgelände, aber auch meine Motivation. Allerdings 
können sich die Berge selbst für die Erfahrensten schnell als gefährlich he-
rausstellen. Die Marke ARVA begleitet mich daher täglich in meiner Praxis 
des Freeridens auf hohem Niveau. Als langjähriger Tester ihrer Lawinensi-
cherheitsausrüstung, war es naheliegend bei der Entwicklung der neuen 
RIDE-Serie zusammen zu arbeiten … und jetzt sind Sie an der Reihe, auf Nu-
mmer sicher zu gehen! 
RIDE: LEOS GEHEIMNISSE:
RÜCKENÖFFNUNG: Auf dem Sessellift, mit den Skiern am Rucksack oder auf 
steilen Hängen bleibt die gesamte Ausrüstung immer griffbereit.
GERÄTESCHLAUFE AM SCHULTERGURT: für die bequeme Zwischenlagerung 
von Mütze oder Handschuhen.
SEHR KOMPAKTES VOLUMEN IN RÜCKENNÄHE: für mehr Präzision beim Freeriden.
ABNEHMBARER GÜRTEL: Für eine vielseitigere Anwendung des Rucksacks 
und für ein besseres Tragegefühl bei der urbanen Nutzung.

Better with Altitude By Leo Slemett
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Volume: 30L 

Weight: 1,250 

Choose the volume you like best.

Roll top opening

Roll top closing zip

Designed in collaboration with 
Léo Slemett, professional Athlete

Access to the main compartment 
via a zip on the top.

Includes an integrated helmet 
holder with storage pocket.

Laptop compartment

Water pouch compatibility

Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your 
safety gear.

Removable pocket.

Full back opening.

Two pockets for small valuables.

Can carry 2 ice axes.

Carry skis diagonally or in an 
A-Frame.
 
Snowboard compatible.

Materials: 300D recycled polyester 
with 150D recycled polyester lining

The volume ranges from 30 to 38 liters, so you can use your RIDE 30+ for single-day sessions or trips lasting 
several days. 
Le volume de votre choix. Avec un volume allant de 30 litres à 38 litres,  le RIDE 30+ pourra vous 
accompagner durant des sessions d’une journée, ou sur plusieurs jours.
Das Volumen Ihrer Wahl. Mit einem Volumen von 30 Liter bis 38 Liter kann Sie der RIDE 30+ bei eintägigen 
Aktivitäten oder über mehrere Tage begleiten.

RIDE30+

REF: SARIDE30V1
Black
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RIDE24RIDE24
Designed for all situations.

Designed in collaboration 
with Léo Slemett, professional 
Athlete

Access to the main compartment 
via a zip on the top.

Includes an integrated helmet 
holder with storage pocket.

Laptop compartment

Water pouch compatibility

Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your 
safety gear.

Removable belt: Full back 
opening

Very large pocket to stow your 
goggles or other small valuables.

Can carry 2 ice axes.

Carry skis diagonally or in an 
A-Frame. 

Snowboard compatible.

Materials: 300D recycled 
polyester with 150D recycled 
polyester lining

The ultimate all-purpose backpack. The volume and features of the backpack are designed for use in all 
kinds of situations.
Conçu pour vous accompagner en toutes circonstances. Le sac passe-partout par excellence. Son 
volume ainsi que ses fonctionnalités lui permettent d’être utilisé dans toutes les situations.
Entwickelt, um Sie in allen Lagen zu begleiten. Der ultimative Allzweckrucksack. Sein Volumen sowie seine 
Funktionalitäten erlauben den Einsatz in allen Situationen.

REF: SARIDE24V1
Mousse

REF: SARIDE24V1
Black

REF: SARIDE24V1
Blue denim

Volume: 24L 

Weight: 985g 
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TOUR20 Volume: 20L 

Weight: 630g 

Carries all that you need, no more no less

Compact 20 L capacity.

Full access to the main compartment.

Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your snow-
safety gear. 

Large dedicated pocket for your 
goggles and other small valuables.

2D mesh side pocket for a water bottle.

Belt equipped with a large, quick-
access zipped pocket.

Can carry 1 ice axe.

Carries skis diagonally.

Compatible with the ARVA helmet 
holder.

Compatible with hydration systems.

Daisy Chain system for attaching 
accessories.

Soft, lightweight shoulder straps.

Ultra-light AERO-FIT back panel with 
removable honeycomb foam structure.

Safety whistle. 

15” laptop compatible. 

Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
Recycled Polyamide and 200D and 
300D Recycled Polyester for a durable 
backpack.

Compact, lightweight, and extremely comfortable to carry, the TOUR20 is the ideal backpack for all 
your shorter winter and summer adventures.
L’essentiel est là. Compact, léger et ultra confortable, le TOUR20 est le sac à dos idéal de toutes 
vos randonnées hiver comme été.
Das Wesentliche in kompakter Form. Kompakt, leicht und ultrabequem: Der TOUR20 ist der ideale 
Rucksack für alle kleineren Winter- und Sommerwanderungen.

REF: SATOUR20V1
Sand

REF: SATOUR20V1
Grey

TOUR25 Volume: 25L 

Weight: 760g 

SATOUR25V1 
Jester Red

SATOUR25V1 
Foggy grey

SATOUR25V1 
Ice Blue

REF: SATOUR25V1
Petrol Blue

TOUR25 TOUR32Volume: 25L 

Weight: 760g 

Volume: 32L 

Weight: 810g 

Everything at your fingertips

Generous 25 L capacity.

Full access to the main compartment.

Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your 
snow-safety gear. 

Large dedicated pocket for your goggles 
and other small valuables.

Interior pocket with clip for keys and 
other valuables.

Expandable and sturdy side pocket for a 
water bottle or other items.

Belt equipped with a large, quick-access 
zipped pocket and a very stretchy mesh 
pocket.

Can carry 2 ice axes.

Quick carry system for poles or ice axe.

Carry skis diagonally or in an A-Frame.

Includes a built-in helmet holder with 
storage pocket.

Compatible with hydration systems.

Daisy Chain system for attaching 
accessories.

Soft, lightweight shoulder straps 
equipped with an expandable pocket for 
a 500 ml flask or water bottle.

Ultra-light AERO-FIT back panel with 
removable honeycomb foam structure.

Safety whistle. 

15” laptop compatible. 

Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
Recycled Polyamide and 200D and 
300D Recycled Polyester for a durable 
backpack.

Featuring easily accessible pockets, the TOUR is designed to suit ski tourers looking for a comfortable, 
lightweight, and practical backpack for any adventure in the mountains.
Tout ce qui compte, toujours à portée de main. Equipé de poches rapidement accessibles, le TOUR est dédié 
aux randonneurs à la recherche d’un sac confortable, léger et pratique pour toutes vos sorties en montagne.
Ausgestattet mit schnell zugänglichen Taschen, ist der TOUR25 Wanderern gewidmet, die nach einer 
bequemen, leichten und praktischen Tasche für alle Bergtouren suchen. 
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REF: SATOUR32V1
Ice Blue

REF: SATOUR32V1
Sand

REF: SATOUR32V1
Grey

TOUR25TOUR25 TOUR25 TOUR25 TOUR32 TOUR32 TOUR32
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SKITRIP28
Unleash your adventurous spirit!

28L capacity with top and front access.

Ergonomic waist belt with two 
smartphone-compatible pockets 

Capable of carrying two ice axes.

A-frame or diagonal ski carry system.

Carry options for a snowboard or 
snowshoes.

Rope-carry system.

Integrated removable helmet holder.

Daisy Chain system.

Compatible with multiple hydration 
systems and  the shoulder strap 
features a tube protection sleeve.

Dedicated pocket for snow-safety 
equipment.

48cm AERO-FRAME back panel with 
load lifter system.

Two external pockets for stowing 
goggles or other small valuables.

Chest strap with safety whistle.

Made with recycled PFC-FREE ripstop 
PA66 fabric.

YKK AquaGuard® zipper.

With its 28-liter capacity, the ST28 is the perfect for ski touring, freeriding, and mountaineering enthusiasts. 
Its compact size offers incredible freedom of movement while carrying every essential piece of gear.
Le ST28, avec ses 28 litres de capacité, est l’allié parfait des passionnés de ski de randonnée, de freerando 
et d’alpinisme. Sa taille compacte offre une agilité optimale sans compromis sur l’équipement essentiel.
Der ST28 mit 28 Litern Fassungsvermögen ist der perfekte Begleiter für Skitouren, Freeriding und Bergsteigen. 
Seine kompakte Größe bietet optimale Beweglichkeit ohne Kompromisse bei der wichtigsten Ausrüstung.

REF: SAST28V1-BREF: SAST28V1-G
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Volume: 28L 

Weight: 1100g 
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SKITRIP35
The freedom to explore.

35L capacity with top and front access.

Ergonomic waist belt with two 
smartphone compatible pockets.

Capable of carrying two ice axes.

A-frame or diagonal ski carry syst
em.

Carry options for a snowboard or 
snowshoes.

Rope-carry system.

Integrated removable helmet holder.
Daisy Chain system.

Compatible with multiple hydration 
systems and  the shoulder strap features 
a tube protection sleeve.

Dedicated pocket for snow-safety 
equipment.

48cm AERO-FRAME back panel with load 
lifter system.

Two external pockets for stowing 
goggles or other small valuables.

Chest strap with safety whistle.

Made with recycled PFC-FREE ripstop 
PA66 fabric.

YKK AquaGuard® zipper.

With its 35-liter capacity, we designed the ST35 for big adventures. Ideal for long days in the backcountry 
and heavier loads, this pack offers incredilbe versatility every time you venture into the mountains.
Le ST35, avec ses 35 litres de volume généreux, est conçu pour les aventures d’envergure. Idéal pour les 
explorations plus longues et les charges supplémentaires, il offre une polyvalence exceptionnelle pour vos 
expéditions en montagne.
Der ST35 mit seinem großzügigen Volumen von 35 Litern wurde für große Abenteuer entwickelt. Ideal für längere 
Erkundungstouren und zusätzliche Lasten bietet er außergewöhnliche Vielseitigkeit für Ihre Bergexpeditionen.

REF: SAST35V1-BREF: SAST35V1-G
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Volume: 35L 

Weight: 1150g 
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Technical backpack designed for everyday backcountry use

Compact, close-fitting, 25L 
capacity pack. 
Multiple openings to access 
main compartment. 
Lightweight ergonomic 
waist belt with two large 
smartphone-compatible 
pockets and two heavy-duty 
gear loops. 
Quick access external pocket. 
Carry options skis (A-frame 
or diagonal), a snowboard, 
snowshoes, a rope, or an ice 
axe. 
Compatible with the ARVA 
helmet holder. 
Snow safety equipment 
storage system. 
Compatible with multiple 
hydration systems and 
features a tube protection 
sleeve. 
Dedicated pocket for goggles 
or other small valuables.  
Materials: Polyester 600D / 
330D polyamide ripstop for 
excellent weather resistance.

REF: SARES25PROV2
Black

RESCUER25PRO

Tough, elegant, and lightweight, the RESCUER 25 PRO is a technical backpack designed for everyday backcountry 
or sidecountry riders looking for a compact, technical pack that can take a beating day-in and day-out.
Résistant, élégant et léger, le RESCUER 25 PRO est le sac technique destiné aux utilisateurs réguliers souhaitant 
un sac technique et compact qui les suivra dans un usage intensif et exigeant.
Der strapazierfähige, elegante und leichte RESCUER 25 PRO ist für Benutzer bestimmt, die regelmäßig unterwegs 
sind und sich einen technischen, kompakten Rucksack für den intensiven, anspruchsvollen Gebrauch wünschen.

Reinforced construction for heavy-duty use 
CORDUA© is a synthetic fabric with 3 times the abrasion 
resistance of other typical polyamide fabrics. While 
durable and incredibly robust, it remains relatively thin 
and lightweight. 40Dx210D CORDURA© polyamide ripstop 
HR is a thin fabric with a highly-resistant coating that can 
withstand the toughest conditions. 

Volume: 25L 

Weight: 1000g 

REF: SARES32PROV2
Black

Designed for mountain professionals

Lightweight ergonomic waist 
belt with two large smartphone-
compatible pockets and two heavy-
duty gear loops. 

Dual access to main compartment. 

Heavy-duty tool pouches. 

Two quick-access external 
pockets. 

Carry options for skis (A-frame 
or diagonal), a snowboard, 
snowshoes, a rope, or two ice axes.

Compatible with the ARVA helmet 
holder. 

External sleeves for storing your 
snow-safety equipment. 

Load lifting straps on shoulder 
straps. 

Compatible with multiple hydration 
systems and features a tube 
protection sleeve. 

Dedicated pocket for goggles 
or other small valuables.

Heavy-duty construction for 
intense everyday use.
 
Materials: Polyester 600D
/330D polyamide ripstop for 
excellent weather resistance.

REF: SARES32PROV2
Black

RESCUER32PRO

A versatile tool ready for any backcountry adventure, the RESCUER 32 PRO is a great partner whatever your 
sport. Reliable and robust, you will never leave home without it.
Aussi polyvalent que les missions auxquelles vous le destinez, le RESCUER 32 PRO sera votre partenaire idéal quelle 
que soit votre activité. Fiable et robuste, vous n’êtes pas prêt de vous en séparer.
Der RESCUER 32 PRO ist ebenso vielseitig wie die Einsätze, für den Sie ihn benötigen und somit der ideale Partner 
für unterwegs.Von diesem zuverlässigen, robusten Produkt werden Sie sich bald nicht mehr trennen können. 

Volume: 32L 

Weight: 1180g 

Quick-access front 
panel pocket 
This low-volume pocket 
on the outside of your 
pack’s front panel allows 
you to stow thin gear that 
requires quick access, 
such as a shovel blade, a 
map, or a pair of skins.

External sleeves for 
stowing
your snow-safety 
equipment 
Designed so that your 
shovel shaft and probe 
are easily accessible on 
the outside of your pack, 
these external sleeves 
save time and make 
organizing your gear 
much more efficient. 
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Backpacks
range overview

Designed and developed entirely by ARVA’s 
engineering team, the ARVA REACTOR 

avalanche airbag backpack is the result 
of 2 full years of R&D and more than 35 

years of experience at the highest level 
working with snow safety gear. At only 

650g, it is the lightest, most compact, and 
highest performing dual Airbag System on 

the market. Made in France, the REACTOR 
avalanche Airbag System is designed 

specifically for ARVA backpacks. We 
oversee the entire process from design 

through production to provide you with the 
highest level of performance and safety.
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New Airbag 
Lighter, more compact and even more powerful:
A 25% reduction in the total length of the system compared 
to the previous one, this reduced size allows for more space in 
your bag. The previous version of our system was the lightest 
on the market. The new one is even lighter so that you don’t 
feel like you have an airbag on your back. 60% of the activa-
tions are done once in the avalanche, so the inflation is subject 
to the constraints of the avalanche. With the REACTOR 2.0, we 
have optimized inflation power to ensure that the airbag will 
continue to inflate even when under pressure.

Plus léger, plus compact et toujours plus puissant :
Une diminution de 25% de la longueur totale du système par 
rapport au précédent, cet encombrement réduit permet 
d’avoir plus d’espace dans son sac.  La version précédente de 
notre système était la plus légère du marché. La nouvelle s’est 
encore allégée afin que vous n’ayez pas l’impression d’avoir 
un Airbag sur le dos.  60% des déclenchements sont réalisés 
une fois dans l’avalanche, le gonflage est donc soumis aux 
contraintes de l’avalanche. Le REACTOR 2.0 optimise la puis-
sance de gonflage en assurant une puissance maintenue dans 
le temps pour optimiser le gonflage même sous contrainte. 

Leichter, Kompakter und immer leistungsstärker:
Zwei Ballone sorgen für mehr Sicherheit. In einer Lawine können 

die Naturelemente einen Ballon beschädigen, zum Glück haben 

wir zwei davon. Die Positionierung unserer Ballone ist so durc-

hdacht, dass sie eine größere Auflagefläche haben. Diese um-

fassen im aufgeblasenen Zustand den Körper und erhöhen so 

seine Oberfläche und die Stabilität im Vergleich zu Rucksäcken 

mit nur einem Ballon, der an der Oberseite des Rucksacks ange-

bracht ist. 

Double balloons with optimal position:
Having two balloons allows for increased safety. In 
an avalanche the natural elements can damage one 
balloon, fortunately we have two. The positioning of 
our balloons has been thought to have a more impor-
tant bearing surface. They surround the body once 
inflated and increase the surface area of the body 
as well as the stability unlike bags with a balloon po-
sitioned on the top of the bag.

Double ballons avec une position adéquate :
Avoir deux ballons permet une sécurité accrue. Dans 
une avalanche les éléments naturels peuvent dété-
riorer un ballon, heureusement nous en avons deux. 
Le positionnement de nos ballons a été pensé de 
façon à avoir une surface de portance plus impor-
tante. Ceux-ci entourent le corps une fois gonflés et 
augmentent la surface du corps ainsi que la stabilité 
contrairement aux sacs possédant un ballon posi-
tionné sur le haut du sac.

Doppelballone mit adäquater Position:
Eine um 25 % kürzere Gesamtlänge des Systems im 
Vergleich zum vorherigen System, wodurch Ihnen in 
Ihrem Rucksack mehr Platz zur Verfügung steht. Die 
Vorgängerversion unseres Systems war die leichteste 
auf dem Markt. Die neue Version ist noch leichter, 
sodass Sie kaum bemerken werden, einen Airbag auf 
dem Rücken zu haben. 60% aller Auslösungen erfolgen 
im Inneren einer Lawine. Das Aufblasen unterliegt so-
mit den Zwängen der Lawine. Der REACTOR 2.0 opti-
miert die Aufblasleistung, indem er sicherstellt, dass 
die Leistung über die Zeit erhalten bleibt, um das 
Aufblasen auch unter Beanspruchung zu optimieren.

ONE SIZE FITS ALL :
The 3D fit technology allows an optimal adjustment of your REACTOR 
airbag in relation to your morphology in a single adjustment:
Adjust shoulder strap length
Adjust torso length
Adjust trigger handle position
Optimal adjustment means unparalleled comfort.

La technologie 3D fit permet en un réglage, un ajustement optimal de 
votre sac airbag REACTOR par rapport à votre morphologie :
Longueur de bretelles 
Longueur de dos
Hauteur de la poignée
Un réglage optimal signifie un confort inégalable.

Die 3D-Fit-Technologie ermöglicht mit nur einer Einstellung eine opti-
male Anpassung Ihres REACTOR-Airbags an Ihre Morphologie:
Länge der Schulterträger
Länge der Rückenpartie
Höhe des Griffs
Optimale Passform bedeutet unübertroffenen Komfort.

Improved inflation reserve:
The inflation reserve is an important criterion for safety. It provides 
supplementary inflation time after the balloons have been filled com-
pletely. This is an additional safety feature in the event of deploy-
ment opposition. The REACTOR 2.0 inflates its balloons in 3 seconds 
and offers 15 additional seconds of inflation reserve, which is 50% 
more than our previous system.

Réserve de gonflage améliorée :
La réserve de gonflage est un critère de sécurité important. Elle re-
présente le temps de gonflage supplémentaire après le remplissage 
complet des ballons. Une sécurité en plus en cas d’opposition au dé-
ploiement.  Le REACTOR 2.0 gonfle ses ballons en 3 secondes et offre 
15 secondes supplémentaires de réserve de gonflage soit 50% de plus 
que notre précédent système. 

Verbesserte Aufblasreserve:

Die Aufblasreserve ist ein wichtiges Sicherheitskriterium. Sie stellt die 

zusätzliche Aufblaszeit dar, nachdem die Ballone vollständig gefül-

lt sind. Zusätzliche Sicherheit bei Entfaltungswiderstand. Der REAC-

TOR 2.0 bläst seine Ballone in 3 Sekunden auf und bietet zusätzlich 

15 Sekunden Aufblasreserve, 50 % mehr als unser vorheriges System.

L

L L
L L

M M

L

M S S

L

M

L

M

M

L L
L L

M M

L

M S S

L

M

L

M

S

L L
L L

M M

L

M S S

L

M

L

M

COMPETITORS 
Positioned only on topPositioned all around body



46  /

  /  47

46  /

  /  47

CALGARY18MINI15+ RIDE18
SWITCH

TOUR25 
SWITCH

R18PRO 
FLEX

R24PRO
FLEX

R32PRO
FLEX

R40PRO 
FLEX

R35BLAST
FLEX

ST35 SWITCH

TOUR32 
SWITCH

TOUR40 
SWITCH

TOUR28
UL

RIDE24 
SWITCH

RIDEVEST15+

1780g

2100g

75.84 oz

1750g

2070g

73.01 oz

1880g

2200G

77,60 oz

1890g

2210g

79.72 oz

1910g

2230g

80.42 oz

2330g

2650g

95.24 oz

1730g

2050g

74.08 oz

1780g

2100g

75.84 oz

1920g

2240g

81.13 oz

1280g

1600g

58.20 oz

1965g

2285g

82.36 oz

2030g

2350g

84.66 oz

2080g

2400g

86.42 oz

2160g

2480g

89.24 oz

1960g

2280g

82.19 oz

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)

BAG + SYSTEM (G)

BAG + SYSTEM + 
CARBON CANISTER (G)

BAG + SYSTEM + 
US CARBON CANISTER (OZ)
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Reactor series
Switch
780g

Versatile
Light
Compact
Touring
Freetouring
Freeride
Low profile

Low profile technology

Strong
Confortable
Multi-use 
Intensive use 
Pro

Flex
1040g

Solid
special needs

Ultralight Freeride Vest Mini15+
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MINI15+
Minimal size, Maximum safety

Compact 15L capacity divided into 2 
compartments.  
Expandable volume to add 5 liters of 
capacity. 
Attachment system for one ice axe.  
Diagonal ski carry system. 
Removable snowboard carrying straps, 
compatible with ARVA helmet holders. 
Front pocket for small valuables, with 
key clip.  
Comfortable, water-resistant, 
thermoformed back panel. 
Back size: 45cm with 3D-FIT system, 
adjustable to 38cm. 
Narrow, flexible shoulder straps. 
Left/right-hand compatible trigger 
attachments. 
Shoulder straps with trigger protection 
pouch and storage pockets. 
Shoulder straps compatible with 
hydration systems. 
Chest strap includes an emergency 
safety whistle.  
Waist belt with integrated leg harness 
safety strap. 
Equipped with ARVA REACTOR 2.0 
airbag system. 
LOW PROFILE airbag compartment. 
TUV GS-certified  
Meets EN16716 standard. 
Materials: 600D DOPE-DYED recycled 
polyester, 150D recycled polyester

Our most compact, eco-friendly avalanche airbag backpack. Its compact 45 cm back-panel ensure a perfect 
fit for all body types, and adapts to both left and right-handed users. Ideal for freeride adventures, it makes for 
a compact, low-volume pack for regular days, and allows you to add volume (+5L) when you need to bring more. 

Taille Mini, Sécurité Maxi : Notre airbag le plus compact et le plus éco-responsable. Son dos compact de 45 cm 
assurent un ajustement parfait pour tous les types de morphologie, gauchers comme droitiers. Idéal pour les 
aventures en freeride, il est compact au quotidien, avec la possibilité de s’agrandir (+5L) lorsque vous avez 
besoin de plus d’espace.

Mini-Größe, maximale Sicherheit Unser kompaktester und umweltfreundlichster Airbag. Das kompakte 45-cm-
Rückenteil sorgen für eine perfekte Passform für alle Körpertypen, während seine Anpassungsfähigkeit sowohl 
für Links- als auch für Rechtshänder geeignet ist. Er ist ideal für Freeride-Abenteuer und bietet ein kompaktes 
Profil für normale Tage mit der Option, ihn zu erweitern (+5L), wenn Sie mehr Platz benötigen. 

REF: AIR1MINI15V1
WITHOUT AIRBAG: AIRXMINI15V1

Weight : 1,780 kg
With Carbon Cannister : 2,070 kg
With steel cannister: 2,240 kg
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A trailblazer!

Large Capacity: 18L.  
Equipped with the ARVA REACTOR 1.0 
Airbag System.  
LOW PROFILE airbag compartment.  
Front access to main compartment. 
Lightweight waist belt.  
Ice-axe loop.  
Quick and easy carrying system for skis 
(A-Frame), a snowboard, and snowshoes.  
Compatible with the ARVA helmet holder.  
Dedicated external snow-safety gear 
pocket.  
Dedicated external, NYLEX-lined pocket 
for goggles and valuables.  
3-in-1 3D-FIT shoulder straps.  
Shoulder strap equipped with integrated 
trigger handle protection pouch.  
Water repellent, thermoformed back panel, 
50cm long, fits small body frames.  
Sternum strap includes an emergency 
whistle.  
Materials: 300D polyester and 150D 
polyester, both made with recycled plastic. 
TUV GS certified. 
Complies with EN16716 standards. 
YKK Zippers.

CALGARY18
The world’s first ever eco-designed avalanche airbag backpack, the Calgary 18 REACTOR is the preferred 
companion for environmentally-conscious freeriders. This environmentally-friendly backpack is equipped 
with the lightest, most compact, high-performance dual Airbag System on the market. 
Premier sac airbag éco-conçu au monde, le Calgary 18 REACTOR est le partenaire privilégié des freeriders 
soucieux de leur environnement. Un sac à dos éco-responsable, compact et disposant du système double 
airbag le plus léger, compact et performant du marché. 
Der weltweit erste umweltfreundlich hergestellte Lawinenrucksack Calgary 18 REACTOR ist der bevorzugte 
Begleiter von Freeridern, denen die Umwelt wichtig ist. Ein nachhaltiger, kompakter Rucksack mit dem 
leichtesten, kompaktesten und effizientesten Doppel-Airbag-System, das der Markt zu bieten hat.

REF: AIR1CAL18V1BLACK
Without Airbag: AIRXCAL18V1

REF: AIR1CAL18V1MOUSSE
WITHOUT AIRBAG: AIRXCAL18V1

Weight : 1,750 kg
With Carbon Cannister : 2,070 kg
With steel cannister: 2,240 kg

Aggressive and agile 

RIDEVEST15+
The new RIDE VEST 15+ combines comfort and practicality so you can go big on your freeride sessions.  
Agressive et agile. La nouvelle RIDE VEST 15+ allie confort et praticité pour envoyer du lourd lors de vos 
sessions freeride.  
Aggressiv und agil. Die neue RIDE VEST 15+ kombiniert Komfort und Zweckmäßigkeit, um während Ihrer 
Freeride-Sessions alles mitzumachen.

REF: AIR1VESTV2
Without Airbag REF: AIRXVESTV2

A very compact volume of 15 liters 
divided into 3 compartments and 
with 6 pockets on the front. 

Expandable volume, adding 7 liters.
Equipped with the ARVA REACTOR 
2.0 airbag system.

Integrated waist belt and crotch 
strap for safety.

Can carry two ice axes. 

Diagonal carrying for skis, 
snowboards and snowshoes.

Includes an integrated helmet and 
shovel holder with storage pocket.

Sleeves to stow your safety gear

Dedicated front pocket for 
transceiver 

Clip for snowmobile safety device

Dedicated pockets for ARVA chest 
protection. 

TAILOR-FIT shoulder straps.

Aquaguard YKK waterproof zippers.

Straps for lateral tightening 
adjustment.

Thermoformed back with a length of 
48 cm.

Chest clip equipped with a safety 
whistle.

The materials used are 300D 
polyester and 150D polyester lining, 
both made from recycled plastics. 

Reinforced front panel.

TUV GS certified Complies with 
EN16716 standard

Expandable volume
If you need to carry more equipment than usual, a zip 
increases the volume of the backpack by 7 liters.  This 
means that you can still have the comfort of the vest 
while deciding how much volume you want to carry.

Weight: 2.33 kg
With Carbon Cannister: 2.650 kg
With steel cannister: 2,820 kg

FE
AT

U
RE

S

FE
AT

U
RE

S

One size fits all
The tightening 
system on the 
shoulder straps 
and sides means 
that one size fits 
all.   The vest will 
be a comfortable 
fit no matter your 
size and shape.

Chest protection
We have designed 
our Chest protector in 
collaboration with D3O 
to meet the needs of 
users of our new RIDE 
VEST 15+.  
REF: RXD3O
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REF: AIR1SWRIDE24V1
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE24V1
Black

Recycled fabrics
This product has been made 
from strong recycled polyester 
fabric, making it greener 
and more sustainable and 
minimizing our impact on the 
environment. We use 300D 
polyester as well as 150D 
polyester lining, both made from 
recycled plastics.

RIDE24SWITCH
The most versatile freeride airbag

REACTOR SWITCH BASE:

Comfortable 70 g removable belt with a 
large quick-access zippered pocket and a 
very stretchy mesh pocket. 
Compatible with multiple hydration 
systems. 
Soft, lightweight shoulder straps. 
Left/right handed trigger handle clips. 
Protective storage pocket for the handle. 
Comfortable, water-resistant, 
thermoformed back panel. 
Back size adjustable from 40 cm - 50 cm. 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
Safety whistle.  
Equipped with the ARVA REACTOR Airbag 
system 2.0
LOW PROFILE airbag compartment. 
Right/left adjustable crotch strap.
TUV GS certified. Meets the EN16716 
standard. 
SWITCH modular system compatible.

Designed in collaboration with Léo 
Slemett, professional Athlete.
Full access to the main compartment via 
the zip on the back.
Dedicated external pocket with 
convenient sleeves to stow your safety 
gear.
Very large pocket to stow your goggles or 
other small valuables.
Can carry 2 ice axes.
Carry skis diagonally or in an A-Frame.
Snowboard compatible.
Includes an integrated helmet holder with 
storage pocket.
SWITCH modular system compatible.
Materials : 300D recycled polyester plus 
150D SWITCH recycled polyester lining

Whether you’re planning to spend the day in a resort or go on a simple backcountry trip, taking everything you 
need with you, our RIDE24 AIRBAG is the ultimate all-purpose airbag backpack.
L’Airbag de freeride polyvalent. Que ce soit pour faire une journée station ou une simple rando en prenant ce 
dont vous avez besoin, le RIDE24 AIRBAG est  le sac airbag passe partout par excellence.
Der vielseitige Freeride-Airbag. Ob für einen Tag im Resort oder eine einfache Wanderung, nehmen Sie mit, was 
Sie brauchen, der RIDE24 AIRBAG ist der Airbag-Rucksack, der überall hin mitgenommen werden kann.

Weight: 1,910kg
With Carbon Cannister: 2,230 kg
With steel cannister: 2,400 kgRIDE18SWITCH

The ultimate freeride airbag

REACTOR SWITCH BASE:

Comfortable 70 g removable belt with a 
large quick-access zippered pocket and a 
very stretchy mesh pocket. 
Compatible with multiple hydration 
systems. 
Soft, lightweight shoulder straps. 
Left/right handed trigger handle clips. 
Protective storage pocket for the handle. 
Comfortable, water-resistant, 
thermoformed back panel. 
Back size adjustable from 40 cm - 50 cm. 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
Safety whistle.  
Equipped with the ARVA REACTOR Airbag 
system 2.0
LOW PROFILE airbag compartment. 
Right/left adjustable crotch strap.
TUV GS certified. Meets the EN16716 
standard. 
SWITCH modular system compatible.

Designed in collaboration with Léo 
Slemett, professional Athlete.
Full access to the main compartment via 
the zip on the back.
Dedicated external pocket with convenient 
sleeves to stow your safety gear.
Very large pocket to stow your goggles or 
other small valuables.
Can carry 2 ice axes.
Carry skis diagonally or in an A-Frame.
Snowboard compatible.
Includes an integrated helmet holder with 
storage pocket.
SWITCH modular system compatible.
Materials : 300D recycled polyester plus 
150D SWITCH recycled polyester lining

We have developed our RIDE18 AIRBAG as the perfect partner on your favorite freeride sessions. 
Conçu en collaboration avec l’athlète Léo Slemett, le RIDE18 AIRBAG a été développé pour vous accompagner 
lors de vos plus belles sorties freeride. 
Der ultimative Freeride-Airbag. Während eines Freeride-Tages im Resort wurde der RIDE18 AIRBAG entwickelt, 
um Sie bei Ihren besten Freeride-Ausflügen zu begleiten. 

Weight: 1,890kg
With Carbon Cannister: 2,210 kg
With steel cannister: 2,380 kg

REF: AIR1SWRIDE18V1BURG
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE18V1
Burgundy

AIR1SWRIDE18V1BLK
SWITCH COVER : AIRXSWRIDE18V1
Black
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The backpack that pushes the limits 

Large volume of 28 liters.
Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 
airbag system.
LOW PROFILE airbag compartment.
Front access to main compartment.
Belt equipped with 2 very large quick-
access mesh pockets.
Can carry 2 ice axes.
A-FRAME ski carry
Diagonal ski carry
Highly water-repellent and abrasion-
resistant X-PAC front panel 
Daisy Chain straps compatible with 
the ARVA helmet holder.
Elastic bands to hold safety 
equipment.
Easy-access pocket for small 
valuables.
Ultra-light shoulder straps equipped 
with an expandable pocket for a 500 
ml flask or water bottle.
Ultra-light back with removable 
structure in ventilated foam.
Detachable safety whistle.
Right/left adjustable crotch strap.
YKK zip.
Materials : TUV GS certified 210D 
recycled CORDURA© and waxed 
X-PAC VX21 fabric 
Complies with EN16716

TOUR28UL
The TOUR 28 Ultralight REACTOR is intended for backcountry skiers who want an ultralight airbag 
backpack, without having to compromise on functionality for full-day excursions. 

Le sac qui bouscule les limites. Le TOUR 28 Ultralight REACTOR est destiné aux randonneurs à la recherche 
d’un sac airbag ultraléger, sans sacrifier l’aspect fonctionnel pour toutes vos sorties à la journée.
Der Rucksack, der Grenzen sprengt. Der TOUR 28 Ultralight REACTOR ist für Fahrer, die nach einem 
ultraleichten Airbag-Rucksack suchen, ohne auf Funktionen für ganztägige Ausflüge verzichten zu müssen.  

REF: AIR1TOUR28ULV2
Without Airbag: AIRXTOUR28ULV2

Quick-access elastic pockets
So you don’t have to spend even a minute searching for gear, we 
have provided mesh pockets on the shoulder straps and waist 
belt. These are very elastic, so everything you need is quickly at 
hand: gloves, hat, skins, water bottle, glasses... There is also a 
mesh pocket on the shoulder strap where you can store a 500-ml 
flask or a small water bottle for immediate hydration.

CORDURA© recycled fabric + X-PAC fabric
Highly water-repellent and abrasion-resistant, our recycled 
CORDURA© 210D fabric offers high-level performance and 
increased strength for a longer life than conventional fabric. 
The X-PAC fabric on the front panel further increases the 
strength of this backpack, and is waterproof.

Quick and easy A-frame ski carry
Attach your skis with just two clicks. Side carry (A-Frame) is 
particularly suitable for wide skis and provides better weight 
distribution on the backpack. The use of a strap to connect the 
tips of the skis so that the tails are spread apart is generally 
recommended.
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Weight: 1,280kg
With Carbon Cannister: 1,600 kg
With steel cannister: 1,770 kg

Ultra-light construction
1,600 g, including the REACTOR 2.0 airbag system and carbon 
cartridge. To achieve such a featherweight, everything has been 
redesigned and reduced to a minimum, without compromising on 
safety and comfort.
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TOUR25SWITCH
Lighter than ever!

TOUR25 SWITCH COVER:
Generous 25 L capacity. 
Full access to the main compartment. 
Dedicated external pocket with convenient 
sleeves to stow your snow-safety gear.  
Very large pocket to stow your goggles or 
other small valuables. 
Can carry 2 ice axes. 
Carry skis diagonally or in an A-Frame. 
Includes a built-in helmet holder with storage 
pocket. 
Daisy Chain system for attaching accessories.  
SWITCH modular system compatible. 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
Recycled Polyamide and 200D and 300D 
Recycled Polyester for a durable backpack.  
REACTOR SWITCH BASE:
Comfortable 70 g removable belt with a large 
quick-access zippered pocket and a very 
stretchy mesh pocket. 
Compatible with multiple hydration systems. 
Soft, lightweight shoulder straps. 
Left/right handed trigger handle clips. 
Protective storage pocket for the handle. 
Comfortable, water-resistant, thermoformed 
back panel. 
Back size adjustable from 40 cm - 50 cm. 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
Safety whistle.  
Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 Airbag 
system. 
LOW PROFILE airbag compartment. 
Right/left adjustable crotch strap. 
TUV GS certified. 
Meets the EN16716 standard. 
SWITCH modular system compatible. 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
recycled polyamide, 200D recycled polyester 
and 330D high-strength polyester.

Super. Lightweight. We designed our TOUR25 REACTOR airbag backpack specifically for ski tourers looking 
for a comfortable, compact and lightweight airbag backpack suitable for all mountain trips. 
Super. Léger. Le TOUR25 REACTOR est notre sac airbag dédié aux randonneurs à la recherche d’un sac airbag 
confortable, compact et léger pour toutes vos sorties en montagne. 
Super. Leicht. Die TOUR25 REACTOR ist unser Airbag-Rucksack für Bergfreunde, die nach einer bequemen, 
kompakten und leichten Airbag-Tasche für alle Touren suchen.

Weight: 1,730 kg
With Carbon Cannister: 2,220 kg
With steel cannister: 2,050 kg

Ref: AIR1SWTOUR25V2BLUE
Switch cover : AIRXSWTOUR25V1

REF: AIR1SWTOUR32V2SAND
Switch cover : AIRXSWTOUR32V1

REF: AIR1SWTOUR32V2GREY
Switch cover : AIRXSWTOUR32V1

TOUR32SWITCH 
High capacity. Low weight. 

TOUR32 SWITCH COVER: 
Large 32L capacity. 
Full access to the main compartment. 
Dedicated external pocket with convenient 
sleeves to stow your snow-safety gear.  
Very large pocket to stow your goggles or other 
small valuables. 
Expandable and sturdy side pocket for a water 
bottle or other items. 
Can carry 2 ice axes. 
Carry skis diagonally or in an A-Frame.  
Splitboard compatible. 
Pack volume compression system. 
Includes a built-in helmet holder with storage 
pocket. 
Daisy Chain system for attaching accessories. 
SWITCH modular system compatible. 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D Recycled 
Polyamide and 200D and 300D Recycled 
Polyester for a durable backpack.   
REACTOR SWITCH BASE: 
Comfortable 70 g removable belt with a large 
quick-access zippered pocket and a very 
stretchy mesh pocket. 
Compatible with multiple hydration systems. 
Soft, lightweight shoulder straps. 
Left/right handed trigger handle clips. 
Protective storage pocket for the trigger handle. 
Comfortable, water-resistant, thermoformed 
back panel. 
Back size adjustable from 40 cm - 50 cm. 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
Safety whistle.  
Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 airbag 
system. 
LOW PROFILE airbag compartment. 
Adjustable left/right leg safety loop. 
TUV GS certified. Meets the EN16716 standard.  
SWITCH modular system compatible. 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D recycled 
polyamide, 200D recycled polyester and 330D 
high-strength polyester.

The TOUR32 AIRBAG is the lightest airbag backpack over 30L on the market. Featuring a front compartment 
for safety equipment, a quick-access side pocket and a helmet holder. 
Grande capacité. Petit poids. Le TOUR32 AIRBAG est le sac airbag de plus de 30L le plus léger du marché. Il est 
équipé d’un compartiment pour le matériel de sécurité à l’avant du sac, d’une poche à accès rapide sur le côté 
et d’un porte casque.
Große Kapazität. Geringes Gewicht. Der TOUR32 AIRBAG ist der leichteste Airbag-Rucksack mit einem Volumen 
von mehr als 30 L auf dem Markt. Er ist mit einem Fach für die Sicherheitsausrüstung an der Vorderseite der 
Tasche, einer seitlichen Schnellzugriffstasche und einer Helmhalterung ausgestattet.

Weight: 1,780 kg

With Carbon Cannister: 2,100 kg

With steel cannister: 2,270 kg
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TOUR40 SWITCH
Designed for big adventures.

TOUR40 SWITCH COVER:
 
Very large 40 L capacity, expandable up to 50 L.
 
Dual access to the main compartment.
 
Top access through the rolltop opening.
 
Full access to the main compartment via zipper.
 
Dedicated external pocket with convenient sleeves 
to stow your snow-safety gear. 
 
Very large pocket to stow your goggles or other 
small valuables.
 
Two expandable and sturdy side pockets for 
a water bottle or other items.
 
Can carry 2 ice axes.
 
Rope carrying system.
 
Carry skis diagonally or in an A-Frame. 
 
Splitboard compatible.
 
Pack volume compression system.
 
Includes a built-in helmet holder with storage pocket.
 
Daisy Chain system for attaching accessories.
 
SWITCH modular system compatible.
 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D Recycled 
Polyamide and 200D and 300D Recycled Polyester 
for a durable backpack.  
 
REACTOR SWITCH BASE: 
Comfortable 70 g removable belt with a large quick-
access zippered pocket and a very stretchy mesh 
pocket.
 
Compatible with multiple hydration systems.
 
Soft, lightweight shoulder straps.
 
Left/right handed trigger handle clips.
 
Protective storage pocket for the trigger handle.
 
Comfortable, water-resistant, thermoformed back 
panel.
 
Back size adjustable from 40 cm - 50 cm.
 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system.
 
Safety whistle. 
 
Equipped with the ARVA REACTOR 2.0 airbag system.
 
LOW PROFILE airbag compartment.
 
Adjustable left/right leg safety loop.
 
TUV GS certified.
 
Meets the EN16716 standard.
 
SWITCH modular system compatible. 
 
Materials: MIPAN REGEN-ROBIC 330D recycled 
polyamide, 200D recycled polyester and 330D high-
strength polyester.

Designed for big adventures. Crossing the Haute Route or staying overnight in a refuge? The TOUR40 AIRBAG 
is designed to accompany your most amazing adventures. Capacity expandable to 50L.
Taillé à la mesure de vos grands projets. Que ce soit pour traverser la Haute Route ou une simple nuit en refuge, 
le TOUR40 AIRBAG est conçu pour vous accompagner dans vos plus beaux projets. Il offre un volume de stockage 
extensible jusqu’à 50L.
Entwickelt für große Abenteuer. Überqueren Sie die Haute Route oder übernachten Sie in einer Schutzhütte?
Der TOUR40 AIRBAG wurde entwickelt, um Ihre schönsten Abenteuer zu begleiten. Volumen erweiterbar auf 50L.

REF: AIR1SWTOUR40V2GREY
Switch cover : AIRXSWTOUR40V1
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Weight: 1,920 kg
With Carbon Cannister: 2,240 kg
With steel cannister: 2,410 kg
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SKITRIP35SWITCH
The exploration airbag. 

ST35 SWITCH COVER : 
Generous 35L volume. 
Triple access to main compartment. 
Top access with YKK AquaGuard zip. 
Front access with YKK AquaGuard zipper. 
Small side smartphone pocket. 
Capable of carrying two ice axes.  
Lateral (A-Frame) or diagonal ski carrying. 
Possibility of carrying a snowboard or 
snowshoes. 
Rope carrying system. 
Integrated removable helmet holder. 
Daisy Chain system. 
Exterior pocket for storing safety equipment, 
equipped with retaining sheaths. 
Two pockets with external access for storing 
a mask or small valuables. 
Removable straps for carrying skis diagonally 
or sideways, two ice axes, a snowboard or 
snowshoes. 
Bag volume compression system. 
Daisy Chain straps compatible with ARVA 
helmet carrier. 
YKK AquaGuard waterproof zips. 
Compatible with SWITCH modular system. 
Composition: PA6.6 100% recycled, 
PFC FREE.  
 
SWITCH BASE REACTOR : 
Removable 70g comfort belt with large 
quick-access zippered pocket and high-
stretch mesh pocket. 
Compatible with hydration systems. 
Lightweight, flexible shoulder straps. 
Left/right-hand compatible release handle 
attachments. 
Handle protection and storage pocket. 
Comfortable, water-resistant thermoformed 
back panel. 
Adjustable back size 40cm-50cm. 
3D-FIT 3-in-1 adjustment system. 
Safety whistle.  
Equipped with ARVA REACTOR 2.0 airbag 
system. 
LOW PROFILE airbag compartment. 
Right/left adjustable subcutaneous strap. 
TUV GS certified. 
Meets EN16716 standard. 
Compatible with SWITCH modular system. 
Composition: MIPAN REGEN-ROBIC 330D 
recycled polyamide, 200D recycled polyester 
and 330D high-strength polyester.

The ST35 SWITCH airbag is designed for big adventures. With its generous volume, it’s ideal for long explo-
rations and offers exceptional versatility for your mountain expeditions.
L’airbag ST35 SWITCH est conçu pour les aventures d’envergure. Avec son volume généreux, il est idéal pour 
les longues explorations, et offre une polyvalence exceptionnelle pour vos expéditions en montagne. 
Der Airbag für Entdecker. Der Airbag ST35 SWITCH wurde für große Abenteuer entwickelt. Mit seinem 
großzügigen Volumen ist er ideal für lange Erkundungstouren und bietet außergewöhnliche Vielseitigkeit für 
Bergexpeditionen.

REF: AIR1SWST35V1
Switch Cover: AIRXSWST35V1
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Weight : 1,880kg
With Carbon Cannister : 2,200 kg
With steel cannister: 2,370 kg
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ARVA & PROS:
Forging safety together
For over 30 years, ARVA has been at the forefront of mountain safety, 
owing much of its success to a longstanding collaboration with mountain 
professionals. This synergy with guides, instructors, ski patrols, and mountain 
rescue teams has been the cornerstone of ARVA’s product development.
The partnership between ARVA and mountain professionals is a testament to 
the importance of combining field experience with technological innovation. 
It’s this blend that has enabled ARVA to remain a trusted name in mountain 
safety for over three decades, continually evolving to meet the demands of 
the challenging mountain environment.

Depuis plus de 30 ans, ARVA est à l’avant-garde de la sécurité en montagne 
et doit une grande partie de son succès à une collaboration de longue date 
avec les professionnels de la montagne. Cette synergie avec les guides, les 
moniteurs, les patrouilles de ski et les équipes de secours en montagne a 
été la pierre angulaire du développement des produits ARVA. Le partenariat 
entre ARVA et les professionnels de la montagne témoigne de l’importance 
de combiner l’expérience de terrain et l’innovation technologique. C’est ce 
mélange qui a permis à ARVA de rester un nom de confiance dans le domaine 
de la sécurité en montagne depuis plus de trois décennies, en évoluant 
continuellement pour répondre aux exigences de l’environnement difficile de 
la montagne.

Seit über 30 Jahren steht ARVA an der Spitze der Sicherheit im Gebirge und 
verdankt einen Großteil seines Erfolgs der langjährigen Zusammenarbeit mit 
Bergprofis. Diese Synergie mit Bergführern, Skilehrern, Skipatrouillen und 
Bergrettungsteams ist der Grundstein für die Produktentwicklung von ARVA. Die 
Partnerschaft zwischen ARVA und Bergprofis ist ein Beweis dafür, wie wichtig 
es ist, praktische Erfahrung mit technologischer Innovation zu verbinden. Es 
ist diese Mischung, die es ARVA ermöglicht hat, seit mehr als drei Jahrzehnten 
ein vertrauenswürdiger Name in der Bergsicherheit zu bleiben und sich ständig 
weiterzuentwickeln, um den Anforderungen der anspruchsvollen Bergwelt 
gerecht zu werden.
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Pro Range Flex 

Flex Frame including 
ARVA Reactor 2.0  
Airbag System: 1620 g  
Waist belt equipped with two side pockets, 
one is removable
Compatible with most hydration systems
Comfortable back panel with thick and 
sturdy foam padding
TUV GS certified. Complies with EN16716 

R32 Pro Flex: 2080 g
Cover only: 470 g
Capacity: 32L.
Quick and easy access flat front pocket
Daisy chain modular carrying system
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 

R18 Pro Flex: 1965 g
Cover only: 355 g 
Capacity: 18L.
Diagonal side carrying system 

R40 Pro Flex: 2310 g
Cover only: 700 g 
Capacity : 40L.
Quick and easy access flat front pocket
Daisy chain modular carrying system
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 
 

R24 Pro Flex: 2030 g
Cover only: 420 g 
Capacity : 24L.
Quick and easy access flat front pocket
Diagonal left of rigth side ski carrying 
system 

R35 Blast: 1960 g
Cover only: 350 g
Capacity : 35L.
The add-on FLEX COVER 35 BLAST 
pack is designed for patrollers who 
want a dedicated compartment to 
stow explosives for avalanche control 
operations.

Flex cover : AIRXFLEXBLASTV1

REF: AIR1FLEX32V3
Flex cover : AIRXFLEX32V2

REF: AIR1FLEX40V2
Flex cover : AIRXFLEX40V1

Diagonal side ski carrying system

3D-Fit Technology

Ice axe carrying system

P140Dx210D CORDURA© 
Ripstop HR

Snowboard carrying system

Dedicated snow-safety 
gear pocket

Recycled N330D 
Ripstop fabrics

FLEXIBLE. Whether choosing a bigger pack unit to carry all the essentials for your next big outing into the backcountry or simply renewing 
part of your system, it takes just a few seconds to switch from one FLEX COVER to another and no need to purchase a brand new backpack

FLEXIBLE . Que ce soit pour adapter votre sac aux exigences de votre sortie ou pour renouveler votre produit, vous pouvez en quelques se-
conde passer d’une FLEX COVER à une autre sans avoir à réinvestir dans un sac complet.

FLEXIBEL. Ob Sie Ihren Rucksack den Anforderungen Ihrer Tour anpassen oder Ihr Produkt erneuern möchten: Der FLEX COVER lässt sich in nur 
wenigen Sekunden gegen einen anderen austauschen, so dass sich die Neuanschaffung eines kompletten Rucksacks erübrigt.

DESIGNED FOR PROFESSIONALS
Our FLEX technology is designed to meet the stringent 
demands of our professional partners. We focused on 
providing a simple, robust, and easy-to-use solution.
CONÇU POUR LES PROS

La technologie FLEX a été développée pour répondre 
aux exigences de nos partenaires professionnels. Nous 
avions à cœur de proposer une solution simple et ro-
buste qui soit le plus transparent possible à l’usage.

ENTWICKELT FÜR PROFIS
Wir haben die FLEX Technologie entwickelt, um den 
Anforderungen unserer professionellen Partner 
gerecht zu werden. Unser Anliegen war es, eine 
einfache, robuste Lösung und ein möglichst leicht 
verständliches Konzept anzubieten.

ROBUST. 
The frame in our FLEX FRAME base unit is designed to offer unparalleled carrying 
comfort during intense use. The shoulder straps, back panel, and waist belt are 
equipped with reinforced foam to last season after season spent out in the moun-
tains. By using highly technical materials like P140x210D CORDURA© ripstop HR 
fabric, these heavy-duty backpacks perform day-in and day-out, year after year.

ROBUSTE. 
La structure de la FLEX FRAME offre un confort de portage destiné à un usage in-
tense. Les bretelles, le dos et la ceinture sont équipés de mousses renforcées qui 
vous accompagneront saisons après saisons. Nous avons utilisé des composants 
de haute technicité comme le tissu P140x210D CORDURA© ripstop HR pour rendre 
les produits le plus durable et performants possible.

ROBUST. 
Der Aufbau des FLEX FRAME gewährleistet einen guten Tragekomfort für den 
intensiven Einsatz. Schulterträger, Rücken und Hüftgurt sind mit verstärktem 
Schaumstoff gepolstert, um Sie durch viele Winter zuverlässig zu begleiten. Die 
verwendeten technischen Materialien wie das Polyamid 140Dx210D CORDUR© 
A-Ripstop HR Gewebe sind die Gewähr für eine hohe Langlebigkeit und 
Leistungsfähigkeit der Produkte.

REF: AIR1FLEX24V3
Flex cover : AIRXFLEX24V2

REF: AIR1FLEX18V2
Flex cover : AIRXFLEX18V1

REF: AIR1FLEXBASEV3
Without system : AIRXFLEXBASEV2
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BUNDLE adventure BUNDLE SWITCH 
AIRBAG SWITCH FRAME

2 different volumes
RIDE24 & ST35

AIRBAG SWITCH FRAME

2 different voumes
TOUR40 & TOUR25

BUNDLE TOUR

BUNDLE MIX

2 different voumes
TOUR32 & RIDE18

Interchangeable covers
Extended product life
Multi-use pack

Interchangeable covers
Extended product life
Multi-use pack

Interchangeable covers
Extended product life
Multi-use pack

AIRBAG SWITCH FRAME
REF AIR1SWBUNMX1832

REF: AIR1SWBUNTR2540V2
REF: AIR1SWBUNADV2435

24 35

25

18

40

32
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Reactor steel canister
200 ML. / 490g / ARGON 300 BAR.1LBS
The 200ml and 17cm long steel REACTOR EU canister takes up 
almost no space in your REACTOR avalanche airbag backpack. 
Built with high-strength steel and no welds, it complies with EN 
ISO 9808-1 standards, Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011, as 
well as IATA (table 2.3 A) regulations for baggage carried by 
passengers. Gas used: argon (UN1006), division 2.2. Pressure 
rating when filled: 300 bars (4351 PSI). Test pressure rating: 
450 bars (6527 PSI). Burst pressure rating: >600 bars (8702 
PSI). 

Avec un volume de seulement 200ml et une hauteur de 17cm, la 
bouteille acier Reactor n’occupe presque pas d’espace dans 
votre sac Reactor. Construite dans un acier de très haute ré-
sistance et sans soudure, en conformité avec la norme EN ISO 
9808-1, Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011 ainsi qu’à la régle-
mentation IATA (tableau 2.3.A) pour le transport aérien des 
bagages par des passagers. Gaz utilisé: argon (UN1006), divi-
sion 2.2. Pression interne 300 bar. Pression d’épreuve : 450 bar. 
Pression de rupture > 600 bar.

Die 17 cm hohe Reactor-Stahlkartusche mit einem Volumen von 
nur 200 ml beansprucht nur wenig Platz in Ihrem Reactor-Ruc-
ksack. Sie ist aus höchstfestem Stahl und ohne Schweißnaht 
hergestellt und entspricht der Norm EN ISO 9808-1, der Richtlinie 
2010/35/EU & ADR/RID:2011 sowie den IATA-Vorschriften für den 
Luftverkehr (Tabelle 2.3.A) für gefährliche Güter, die durch Pas-
sagiere befördert werden. Verwendetes Gas: Argon (UN1006), 
Division 2.2. Innendruck 300 bar. Prüfdruck: 450 bar. Berstdruck 
> 600 bar.
REF: AIR5BOUTA

Reactor carbon canister 
250 ML. / 320g / NITROGEN 300 BAR. 0.68LBS
The steel liner and carbon-fiber coating create an extremely 
reliable and lightweight canister that weighs only 320g. The 
carbon REACTOR cylinder complies with ISO 11119-3 standards, 
Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011, as well as IATA (table 2.3 
A) regulations for baggage carried by passengers. 

Liner en acier inoxydable et enrobage en fibre de carbone pour 
une fiabilité optimale et un poids minimal, seulement 320g. La 
bouteille  carbone Reactor est conforme aux à la norme ISO 
11119-3, Directive 2010/35/EU & ADR/RID:2011  ainsi qu’à la régle-
mentation IATA (tableau 2.3.A) pour le transport aérien des ba-
gages par des passagers.

Mit rostfreiem Stahl ausgekleidete und mit Carbonfaser umwic-
kelte Kartusche für optimale Zuverlässigkeit bei minimalem 
Gewicht: nur 320 g. Die Reactor-Carbonkartusche entspricht 
der Norm ISO 11119-3, der Richtlinie 2010/35/EU & ADR/RID:2011 
sowie den IATA-Vorschriften für den Luftverkehr (Tabelle 2.3.A) 
für gefährliche Güter, die durch Passagiere befördert werden.
REF: AIR6BOUTC

Reactor carbon canister USA 
refilable (empty)
250 ML / 370g / Standard: DOT/TC compliant - ISO11119-2 USA / M0812 IA18
CARBONE US : 290g empty/360g full
Very light bottle in high resistance carbon weighing 300g empty, 370g full. 
Can be filled with breathable compressed air (EN 12021 standard) using 
the Reactor refill system.

Bouteille très légère en carbone haute résistance pesant 300g à vide, 
370g pleine.Remplissable avec de l’air comprimé respirable (norme EN 
12021) à l’aide du Reactor refill system.

Sehr leichte Kartusche aus hochfestem Karbon mit einem Leergewicht von 
300 g, 370 g voll. Befüllbar mit atembarer Druckluft (Norm EN 12021) unter 
Verwendung des Reactor refill system.
REF: AIR8BOUTCBUSREFILL

Reactor steel canister refillable 
(empty)
250 ML / 550g / COMPRESSED AIR
High resistance steel bottle weighing 550g full. (470g empty). Can be 
filled with breathable compressed air (EN 12021 standard) using the 
Reactor refill system.

Bouteille en acier haute résistance pesant 550g pleine. (470g vide). 
Remplissable avec de l’air comprimé respirable (norme EN 12021) à l’aide 
du Reactor refill system.

Flasche aus hochfestem Stahl mit einem Gewicht von 550g voll. (470g 
leer). Befüllbar mit atembarer Druckluft (Norm EN 12021) unter Verwen-
dung des Reactor refill system.
REF: AAIR9BOUTWDREFILL

Reactor steel canister USA refilable 
(empty) 
250ML / 590g / 22,22 OZ / COMPRESSED AIR - ACIER US: 520g Empty/590g Full 
Our higher-volume steel refillable 275ml canister maintains the same 
inflation speed at less pressure. This canister can be refilled with 
compressed air (EN12021 standards) by individuals trained in using the 
REACTOR REFILL SYSTEM. Designed for cascade refills without having 
to unplug the source of compressed air. Made with high-strength steel 
without welds, it complies with North American 3AA CYLINDERS.DOT/TC 
standards, as well as IATA (table 2.3 A) regulations for baggage carried 
by passengers. Test pressure rating: 7250 PSI.

La bouteille acier remplissable a une capacité de 275ml pour maintenir 
le niveau de performance de gonflage avec une pression plus faible. 
Elle est remplissable à l’air comprimé (norme EN12021) par des per-
sonnes formées à l’utilisation du Reactor refill system. Adaptée au rem-
plissable en cascade sans déconnection de la source d’air comprimé.  
Construite dans un acier de très haute résistance et sans soudure, en 
conformité avec les normes nord-américaines 3AA CYLINDERS.DOT/TC 
ainsi qu’à la réglementation IATA (tableau 2.3.A) pour le transport aérien 
des bagages par des passagers. Pression d’épreuve : 7250 PSI..

Canisters

Refill base 
The REACTOR REFILL SYSTEM is the first refill system that offers 
retailers and professional organizations an easy and reliable way to 
refill their own ARVA REACTOR sealed canisters. A sealed canister 
is extremely reliable when compared to a canister equipped with 
its own refill mechanism and additional connectors. Made with two 
compressed-air entry holes, this system allows the user to use a 
cascade refill system without having to disconnect the source of 
breathable compressed air (EN12021).

Le Reactor Refill System est le premier système de remplissage qui 
permet aux détaillants et organisations professionnelles de remplir 
leurs propres bouteilles ARVA REACTOR scellées de manière simple 
et fiable. La bouteille scellée garantit un très haut niveau de fiabilité 
comparé à une bouteille munie d’un mécanisme de remplissage et de 
raccords additionnels. Doté d’une double entrée d’air comprimé, Il 
permet d’utiliser la technique de remplissage en cascade simplement 
et sans déconnecter la source d’air comprimé respirable (EN12021).

REF: AIRREFILLSYSTEM

REF RIFILL KIT: AIRREFILLKIT

Compressor for refill base
High pressure compressor 300bar for REFILL BASE FOR REACTOR CANISTER.
Compresseur haute pression 300bar pour REFILL BASE FOR REACTOR CANISTER

StolzlHochdruckkompressor 300bar für REFILL BASE FOR REACTOR CANISTER.

REF: AIRREFILLCOMP

BOTTLE 
WEIGHT 
SCALE
REF: AIRBOUTSCALE
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Arva cap
REF: ARZCAP

Arva beanie
REF: ARZBEANIE

Headband touring unisize
REF: CHZHEADBAND V2

105mm stretch headband with fleece lining.
Bandeau stretch de 105mm avec doublure polaire
Stirnband aus Stretchmaterial 105 mm mit Fleecefutter

The all-terrain beanie. Just as comfortable in the 
mountains as in  the city, this comfortable stret-
chy beanie will keep your head warm.
Le bonnet tout terrain. Autant à l’aise en mon-
tagne qu’en ville, ce bonnet très élastique offre 
beaucoup de confort et de chaleur.

StolzlDie Mütze für jedes Gelände. Sowohl in den 
Bergen als auch in der Stadt zu Hause, bietet diese 
sehr elastische Mütze viel Komfort und Wärme.

Headwear

01-5 PANELS  TRUCKER CAP   

Radio holster
REF: SARADIOHOLV4

The ARVA radio holster works just as well for righties and 
lefties thanks to its rotating buckles. The holster features a 
heavy-duty dedicated smartphone pocket as well as a large 
flat zippered pocket for maps and documents. The holster 
adjustment system is designed for most professional and 
amateur radios. 
Le porte radio ARVA s’adapte aussi bien aux gauchers 
qu’aux droitiers grâce à ses attaches sur pivot. Il dis-
pose d’une poche renforcée spécifique pour le ran-
gement d’un smartphone ainsi qu’une grande poche 
plate zippée qui accueillera des documents ou cartes. 
Avec son système de réglage, l’emplacement destiné au 
portage de la radio s’adaptera à une grande majorité des 
appareils professionnels ou de loisirs.
Das ARVA-Funkgeräteholster ist sowohl für Links- als 
auch für Rechtshänder geeignet. Es verfügt über ein 
verstärktes Smartphonefach und ein großes, flaches 
Reißverschlussfach für Dokumente oder Karten. 
Dank seines Einstellsystems lässt sich das Tragesystem den 
meisten Funkgeräten für den professionellen Einsatz oder 
Freizeitaktivitäten anpassen.

Strap red 500mm
Strap black 500mm
REF: SASTRAP500

You will be surprised by just how many times this strap proves 
extremely useful. 
Vous serez surpris par le nombre de situations dans lesquelles le 
strap vous sera utile.
Sie werden staunen, in wie vielen Situation Ihnen der Ski-Strap 
nützliche Dienste erweist.

Usable length: 500mm 
Easy to use 
Multi-purpose 
Stays supple in the cold 
UV resistant polyurethane 
strap 37 notches 
Compatible 4.5cm to 22cm

Backpack helmet holder
REF: SACASQUEV2

An add-on and removable helmet holder that
is compatible with all ARVA backpacks.
Porte casque amovible compatible avec tous
les sacs de la gamme ARVA.
Abnehmbarer Helmhalter Kompatibel mit
allen Rucksäcken der ARVA-Reihe.

Integrated storage pouch 
Compatible with most 
backpacks on the market 
Reflective logo 
Stretch fabric
Weigth: 30g

Accessories

Right hand/Left hand 
compatible 
Symmetrical in design, 
it works well for both 
righties and lefties.

Compatible with all radio types

Red Black

Arva bottle
REF: ARBOUGO

Flask holder
REF: SAGOUFLA
40g

Bottle holder
REF: SAGOU
50g

Snowboard holder
REF: SASNOW

Versatile straps for attaching a snowboard to a pack with no 
specific carry system. 
Sangles polyvalentes permettant de fixer un snowboard sur un 
sac n’ayant pas d’attaches spécifiques.
Vielseitige Riemen, mit denen man ein Snowboard an einem Ruck-
sack befestigen kann, der keine speziellen Befestigungen hat.

Heavy-duty smart-
phone pocket

Since the radio holster 
is meant to be used in 

harsh situations, we 
beefed up the front 

pocket to protect your 
smartphone from get-

ting all banged up.

Compatible with all types of radios 
Heavy-duty smartphone pocket 
Personalization zone 
Suspension grommets 
Document pocket 
Works for righties and lefties 
Fits all body types
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Materials: 85% polyester / 15% spandex
Stretch fabric
Fleece liner
Thermal comfort
Wind resistant
Wide: 105mm
Single size
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Compatible with water 
bottles up to 9cm in 
diameter
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Rescue
Emergency Bivy
REF: PRBIEMERGV2
If you’re forced to spend an unexpected night outdoors, the EMERGENCY Bivy sack will keep you 
warm and dry. This bivy sack reflects 90% of your body heat back to you, and protects you from 
wind, rain, and snow. Ultralight and compact, the EMERGENCY Bivy is a great addition to the emer-
gency gear you carry on hikes, bike rides, when camping, as well as in your car. This bivy sack is your 
best friend on a cold night out in the mountains while enjoying the stars. Made with tear-resistant, 
aluminum-coated polyethylene, it can be repaired if needed. 

Si vous êtes amené à passer une nuit dehors, comptez sur l’EMERGENCY Bivy pour vous garder au sec 
et au chaud.  Réfléchissant 90% de votre chaleur corporelle, il vous protègera du vent, de la pluie 
et de la neige. Très léger et ultra compact, il complètera votre kit de secours pour la randonnée, le 
vélo, le camping ou votre voiture. Il sera également votre meilleur allié pour ne pas attraper froid en 
passant la nuit à observer les étoiles en pleine montagne. Fabriqué en polyéthylène enduit d’alumi-
nium, il est résistant à la déchirure et est réparable en cas d’accroc.

Wenn Sie planen, eine Nacht im Freien zu verbringen, verlassen Sie sich auf den EMERGENCY Bivy, um 
Sie trocken und warm zu halten. Er reflektiert 90 % der Körperwärme und schützt Sie vor Wind, Regen 
und Schnee. Der besonders leichte, ultrakompakte Biwi ist eine optimale Ergänzung der Notfallaus-
rüstung zum Wandern, Biken, Camping und fürs Auto. Außerdem verhindert er, dass Sie sich beim Beo-
bachten der Sterne nachts in den Bergen erkälten. Er wird aus aluminiumbeschichtetem Polyethylen 
hergestellt, ist weiterreißfest und lässt sich im Falle eines Risses reparieren.

Size: 213cm x 91cm 
Weight: 108g 
Reflects 90% of your body heat 
Wind resistant 
Waterproof 
Reusable
Repairable
Multi-purpose 
Welded seams

Made with coated polyethylene 
Aluminum 
Single size 
Orange
Oversized stuff sack for easy stowing
Tinder cord drawstring for emergency fire starting
Rescue whistle to signal for help
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Emergency blanket 70g
REF: PRCOU70
Reusable and lightweight. The EMERGENCY BLANKET survival 
blanket weighs just 70g, is very compact, and as light as most 
single-use survival blankets.

Réutilisable et légère, la couverture de survie EMERGENCY 
BLANKET 70g est très compacte et aussi légère que la majorité 
des couvertures de survie à usage unique.

Wiederverwendbar und leicht. Die EMERGENCY BLANKET 70g 
Rettungsdecke ist sehr kompakt und so leicht wie die meisten 
Einweg-Rettungsdecken.

Size: 210cm x 130cm
Waterproof
Red/silver facing
Reflects 90% of your body heat
Insulates from both cold and heat
Reusable
PE28

Escape lite
REF: PRBIESCL

Comfortable, breathable, and durable bivy sack.
Sac de bivouac respirant, léger, compact et durable.
Atmungsaktiver, leichter, kompakter und haltbarer Biwaksack.

Escape zip
REF: PRBIESCZ

Comfortable, breathable, and durable bivy sack designed with a 
zippered opening and a hood.

Sac de bivouac respirant, confortable et durable équipé d’une 
ouverture à fermeture éclaire et d’une capuche.
Atmungsaktiver, komfortabler, stabiler Biwacksack mit 
Reißverschlussöffnung und Kapuze.

Emergency blanket UL 55g
REF: PRCOU55
Extremely compact and lightweight. The EMERGENCY 
BLANKET UL 55g survival blanket will follow you on any 
adventure and protect you from the cold in an emergency.

Très compact et ultralégère. La couverture de survie EMERGENCY 
BLANKET UL 55g vous suivra dans toutes vos aventures et vous 
protègera du froid en cas d’urgence.

Sehr kompakt und ultraleicht. Die EMERGENCY BLANKET UL 55g 
Rettungsdecke wird Sie auf all Ihren Abenteuern begleiten und Sie 
im Notfall vor Kälte schützen.
 
Size: 210cm x 140cm
Extremely compact
Waterproof
Red/Silver facing
Reflects 90% of your body heat
Insulates from both cold and heat
Single use
PET12

Emergency poncho
REF: PRPONCHO
Like a survival blanket, the EMERGENCY PONCHO reflects 90% of your body heat.  Equipped 
with a hood, it will keep you warm in the event of a cold snap, and well protected in the event 
of rain or snow. Reusable, lightweight (80g), and very compact, you will forget that it’s in the 
bottom of your pack. The red color makes you clearly visible to search and rescue. 
Warning: do not use this survival blanket during a thunderstorm or near incandescent materials.

A l’image d’une couverture de survie, l’EMERGENCY PONCHO réfléchi 90% de la chaleur corporelle.  
Equipé d’une capuche, il vous maintiendra immédiatement au chaud en cas de coup de froid, et 
à l’abri en cas de pluie ou de neige. Réutilisable, très léger (80g) et très compact, il est facile 
de l’oublier au fond du sac.De couleur rouge, il vous assurera d’être bien visible par les secours. 
Attention : Ne pas utiliser en cas d’orage ou près de matières incandescentes.

Wie eine Rettungsdecke reflektiert der EMERGENCY PONCHO 90% der Körperwärme.  Mit einer 
Kapuze ausgestattet, hält er Sie bei Kälte sofort warm und bei Regen oder Schnee geschützt. Er ist 
wiederverwendbar, sehr leicht (80 g) und sehr kompakt, sodass man ihn leicht in der Tasche vergessen 
kann. Mit seiner roten Farbe sorgt er dafür, dass Sie für die Rettungskräfte gut sichtbar sind. 
Achtung: Nicht bei Gewitter oder in der Nähe von glühenden Materialien verwenden.

Size:120cm x 100cm 
Waterproof 
Red/Silver facing 
Reflects 90% of your body heat 
Insulates from both cold and heat 
Reusable 
PE28

Size: 208cm x 81cm 
Weight: 155g 
Reflects 70% of your body heat 
Breathable 
Wind resistant 
Water resistant 
Four-season weather resistant 
Lightweight and compact 
Sealed seams 
Made with SOL’s ESCAPE technology 
Single size 
Orange

Size: 213cm x 79cm 
Weight: 241g 
Reflects 70% of your body heat 
Breathable 
Wind resistant 
Water resistant 
Side zipper for easy entry 
Draw cord for hood 
Extra room for feet 
Lightweight and compact 
Sealed seams 
Made with SOL’s ESCAPE technology 
Single size 
Orange
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Bivy lite
REF: PRBILITEV1
Breathable, lightweight, compact bivy sack.

Sac de bivouac respirant, léger, compact.

Atmungsaktiver, leichter, kompakter und strapazierfähiger 
Biwaksack.

Dimensions: 200 cm x 90 cm
Weight: 135 g
Reflects 70% of body heat
Breathable
Windbreaker
very water-resistant
Weather-resistant in all seasons
Lightweight and compact
Insulated seat pad with cover
One size
White color 

Bivy pro
REF: PRBIPROV1

Breathable, comfortable, technical and innovative bivy sack
Sac de bivouac respirant, confortable, technique et innovant
Atmungsaktiver, bequemer, technischer und innovativer Biwaksack

Dimensions: 200 cm x 100 cm
Weight: 230 g
Reflects 70% of body heat
Breathable
Windbreaker
Waterproof
Weather-resistant in all seasons
Central opening 
Hood with two drawstrings
Arm and leg openings
Thermal poncho
Insulated seat pad with cover
One size
White color 

Insulated seat pad 
You can use the storage pouch to 

insulate you from the snow when you sit 
down for a break or a bite to eat. 

Comfortable
The Bivy Lite has optimal dimensions for 
comfortable use as a sleeping bag or as 
an overbag for your sleeping bag, but is 

still compact when folded away.  

Comfortable
The Bivy Lite has optimal dimensions for 
comfortable use as a sleeping bag or as 
an overbag for your sleeping bag, but is 

still compact when folded away.  

A bivy sack that breathes
Keeps you dry from the inside out, and 

protects you against the elements so 
that you stay dry in all conditions.

Reflects 70% of body heat
Keeping you warm and dry in every 

situation is a priority! Fully versatile as 
a sleeping bag liner, emergency bivy 

sack or an ultralight sleeping bag for the 
summer.

LIGHTWEIGHT & EFFICIENT
The Bivy Lite is lightweight and compact 
without compromising on performance. 

What could be better?

UPCYCLING
As part of our efforts to minimize our 
carbon footprint, we make the cover 
using the trimmings from our airbag 

balloons. 

Insulated seat pad 
You can use the storage pouch to 

insulate you from the snow when you sit 
down for a break or a bite to eat. 

Thermal poncho
Thanks to the arm and leg openings, 

you can wear the Bivy Pro as a thermal 
poncho. This will keep you warm when 

walking

A bivy sack that breathes
Keeps you dry from the inside out, and 

protects you against the elements so 
that you stay dry in all conditions..  

Reflects 70% of body heat
Keeping you warm and dry in every 

situation is a priority! Fully versatile as 
a sleeping bag liner, emergency bivy 

sack or an ultralight sleeping bag for the 
summer.

Comfortable
We have worked hard to find the optimal 
dimensions for our Bivy PRO, so you can 
use it comfortably as a sleeping bag, an 

overbag for your sleeping bag, a tarp or a 
thermal poncho

Upcycling
As part of our efforts to minimize our 
carbon footprint, we make the cover 
using the trimmings from our airbag 

balloons. 
. 

Rescue

packing size : Ø 9cm x 29cmpacking size : Ø 7cm x 29cm
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First aid kit lite
FULL REF: SAFAKSMALLFV3

The FIRST AID KIT LITE is a first aid kit designed to go with you on any 
adventure in the mountains. It contains all the essentials needed 
to treat basic wounds, minor injuries, and other first aid care. Pro-
tect yourself with a survival blanket, treat wounds with tweezers, 
band-aids, an antiseptic, scissors, and a bandage... All essential 
first-aid supplies are included. As a bonus, two blister prevention 
patches are also provided, since this is one of the most common 
injuries on hikes.

Découvrez notre FIRST AID KIT LITE, une trousse de secours conçue 
pour vous accompagner lors de vos aventures en montagne. Elle 
renferme tout le nécessaire pour réagir efficacement face aux 
blessures légères. Protégez-vous avec une couverture de survie, 
traitez les plaies avec pince à épiler, pansements, désinfectant, 
ciseaux, et stabilisez avec un bandage... Tout l’équipement essen-
tiel pour les premiers secours est inclus. En bonus, deux protections 
pour ampoules sont également fournies, car nous savons que c’est 
l’une des blessures les plus courantes en randonnée.

Entdecken Sie unser FIRST AID KIT LITE, ein Erste-Hilfe-Set, das Sie 
bei Ihren Abenteuern in den Bergen begleiten soll. Es enthält alles, 
was Sie brauchen, um bei leichten Verletzungen effektiv zu reagieren.
Schützen Sie sich mit einer Rettungsdecke, behandeln Sie Wunden 
mit Pinzette, Pflaster, Desinfektionsmittel und Schere, und sta-
bilisieren Sie sie mit einem Verband... Die gesamte wichtige Aus-
rüstung für Erste Hilfe ist enthalten. Als Bonus werden auch zwei 
Blasenschutzkappen mitgeliefert, da wir wissen, dass dies eine der 
häufigsten Verletzungen beim Wandern ist.

First aid kit patrol
REF: SAFAKLARGEV3

The rollup PATROL FIRST AID KIT serves those 
patrollers looking for a compact and handy 
pouch for all of their medical rescue supplies. 
Lightweight and versatile, it includes 6 zippered 
compartments of varying sizes. 

Trousse de secours enroulable, le FIRST AID KIT 
PATROLL est particulièrement adapté pour les 
pisteurs à la recherche d’une trousse de se-
cours compact et polyvalente pour leur ma-
tériel médical. Polyvalente et légère, elle est 
composée de 6 compartiments zippés de dif-
férentes tailles.

Die aufrollbare Erste-Hilfe-Tasche PATROLL 
SAFETY KIT ist hervorragend geeignet für 
Pistenwarte, die nach einer kompakten, vielseiti-
gen Notfalltasche für ihr medizinisches Material 
suchen. Sie ist vielseitig und leicht und verfügt 
über 6 Reißverschluss-Fächer in unterschied-
lichen Größen.

Size: 50cm x 28cm x 5cm
6 compartments
Roll up
Lightweight, durable, and water 
resistant N210x113T PU1000 fabric.
Clip loop
Sold empty

CONTENTS
1x ARVA RESCUE BLANKET UL 55g 
survival blanket
1x Bandage
1x Plaster
8x Band-aids
2x gauze pads
4x Antiseptic wipes
2x Blister band-aids

1x Pair of scissors
1x Tweezers
4x Safety pins
SIZE
open: 30x15x1cm
closed: 10x15x4cm
3 compartments
Strap loop for fastening
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Beach flags

Stickers

STICKER ARVA SQUARE BLACK  
REF: ARPOPSTICKSB

STICKER ARVA SQUARE WHITE  
REF: ARPOPSTICKSW 

STICKER ARVA PATCH  
REF: ARPOPSTICKP 

STICKER ARVA LONG BLACK  
REF: ARPOPSTICKLB 

STICKER ARVA LONG WHITE  
REF: ARPOPSTICKLW

2,30 M
REF: 
ARPOPFLAG2

3,70 M
REF: 
ARPOPFLAG3

FLAG BASE 40x40cm
REF ARPOPBASE4
For 5m beach flags

FLAG BASE 30x30cm
REF ARPOPBASE3 
For 2.30m and 3.70m beach flags

5 M
REF: 
ARPOPFLAG5

TRAINING
REF: ARPOPFLAGT

X-banners

RESEARCH
REF: ARPOPXBANR

BRAND
REF: ARPOPXBANB

REACTOR
REF: ARPOPXBAN2

NEO BT
REF: ARPOPXBAN1

Checkpoint Arva
REF: ARZSYSCP
CHECK POINT ARVA SMALL  : ARZSYSSCP 

The new ARVA checkpoint will tell you if your avalanche beacon is 
on and transmitting correctly (audible and visual) as well as count 
others via a motion sensor. Setup and readable data are easy and 
software included. 
Dimensions: 30 cm x 23 cm x 9 cm. / Battery lifetime: approx. 1 year.

Le checkpoint permet de vérifier l’émission correcte de l’ARVA avant 
de s’engager dans une zone à risque d’avalanche. Pas d’installation 
nécessaire. 
Dimensions : 30 cm x 23 cm x 9 cm. Fonctionne sur batterie : environ 1 an.

Der ARVA-Checkpoint kontrolliert das Lawinensuchgerät und zeigt Ihnen 
an, ob es eingeschaltet ist und korrekt sendet (akustisch und optisch).  
Einstellungen und Datenablesung sind einfach und die Software ist 
enthalten. 
Abmessungen: 30 cm x 23 cm x 9 cm. / Batterielebensdauer ca. 1 Jahr

Arva park
ARVA PACK 4 TRANSCEIVERS // REF: ARZSYS4
ARVA PACK 6 TRANSCEIVERS // REF: ARZSYS6

Training system composed or 4 to 6 transmitters and one remote 
control. The perfect tool for on-snow training and demos. Easy to use.

Système d’entrainement pour la recherche arva, composé de 4 
émetteurs et d’une télécommande. Idéal pour l’entrainement ou la 
formation «grandeur nature».

Trainingssystem bestehend aus 4 bis 6 Sendern und einer 
Fernbedienung. Die perfekte Ausrüstung  für Training und Demos im 
Schnee. Einfach zu verwenden.

ARVA knows that every second counts during a search, and the key to this race against the clock is training. ARVA offers an educational 
training system to improve and refine avalanche and rescue skills. Visit www.arva-equipment.com for more information.

Lors d’une recherche ARVA chaque seconde compte. La clef de la course contre la montre est l’entrainement. ARVA propose des systèmes 
d’entrainement et d’éducation à la recherche pour s’entrainer et se perfectionner. Plus d’info sur www.arva-equipment.com.

Bei einer LVS-Suche zählt jede Sekunde und der Schlüssel zu diesem Wettlauf gegen die Zeit ist das Training. ARVA bietet ein Schulungssystem 
an zur Verbesserung und Verfeinerung der Lawinen- und Rettungsfähigkeiten. Besuchen Sie HYPERLINK www.arva-equipment.com für weitere 
Informationen

Arva park Pop

Catalogs (x10)
REF: ARPOPCATA2324



  / 83

82  /

Worldwide partners that ride safely with ARVA
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ARVA HEADQUARTERS NIC-IMPEX FRANCE
BP 10120 - 74941 Annecy-le-Vieux Cedex, France

Tél : +33 (0) 450 571 351 / Fax : +33 (0) 450 677 795
info@arva-equipment.com

All distributors on www.arva-equipment.com

ARVA USA
399 W 1200 N - Suite A - Orem, UT 84057

arvaequipment@gmail.com / Tel: +1 (844) 636-2782
All distributors on www.arva-equipment.com


